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Berlini tanár 
az aradi gyermekmenhelyröl. 

(Beszélgetés KelJer Arthur drra.l.) 
Arsd, augn~ztus 24. 

·. A nyugateurópai államok egymás
után alkották meg nagyszerü szociá· 
lis törvényeiket és népjóléti intézke
'tléseiket. Angliában az elmult é·vben 
iktatták törvénybe az ag·gkori ellHtás-

.~~ról és biztositásról szóló javaslatot, 
, .· amelynek értelmében minden hetven 
~""'- · ~sztendőnél idősebb vagyontalan an

gol állampolgár eltartásáról az állam 
gQndoskodik. Németországban törvény 
'Van a gyermekágyas nők bizto~itásá
ról és az anyaság oltalmáról. Bs igy 
1ovább, hasonló gondoskodás történik 
a gyámolitásra szorult vagyontalan 
felnőttekre a többi államokban is. A 
nyugateurópai államok ezeket az üd
vös intézkedéseket, mint látható, fe-

--·· Magda. 
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Iülről lefelé alkaJmazzák és ppdjg el- l országos gyermekrneuhelyek főfe1-
sősorban az elaggottakon és igy ügyelője és Leitnel' Er·nő igazgató-~ő
lefelé. orvos kalauzolása mellett megtekin· 

Mag:rarországban megforditva. tett tette az aradi állami gyermek"menhe
intézkedést az államhatalom, abból lyet. Az Aradi Közlöny munkatársá
az alapelvből kiindulva. hog,y az nak alkalma volt beszélgetést foly .. 
egészséges generáció megteremtését a tatni a tudós tanárrn1, aki nemcsak 
legfintaiabb kornál kell mPgkezdenie · az általa eddig megtekintett menh~-
és nem az elaggottaknáL Hogy ez a lyekről, hanem az aradiról is a leg
teória mennyire helyes, mi sem iga- nagyobb elismerés és elragadtatás 
zolja jobban, mint az, hogy g-yermek- hangján nyilatkozott. A német csá
védelmi intézményeink ma Európában szárné küldöttje ezeket mondotta: 
legelső helyen állanak. Igaz, hogy - A magyar á1lami gyermekvé
ugyszólván ez az eg;retlen tökéletes delern európai hü·neve arra inditotta 
intézményünk van, de ez kiállja a Auguszta Viktória császárnét és a ·~ 
versenyt a legmodernebb a apokra császári miniszteriumot, hogy engem 
fektetett amerikai gyermekvédelmi - mint az egyetlen állumi jellegü 
rendszerrel is. német gyermekvédelmi intézet veze-

n:zek az okok inditották arra Kel- tőjét ide kiküld,ienek a gyermek- ·, 
Jer Arthur dr. német egyetemi tanúrt, védelmi viszon,Yok tanulmányozására. 
a cbarlottenburgi, Auguszta Viktória Eddig a rimaszombati, nagyváradi, ko .. 
császárné nevét vise tő g,yer·mek~rédó Jozsvári, marosvásúrhelyi és aradi men .. 
intézet igazgatóját, hogy .Magyaror- helyeket látogattam meg, dc meg fogom 
szúgra utazzék és tanulmányozza gyer- tekinteni valamennyit, mert szeptember 
mekvédelmi intézményeinket J\.f11ler hú 15-jg .Magyarországban maradok. 
professzor az egyetlen német, · álla- . U ta~ nak főc81ja~ tanulmányozni azt, 
mi jeUegí.i gyermekvéll() intézet veze- hogy a" magyar állumi gyermekvéde
tője. A~ Auguszta · Viktória intézetet Jem milyen hefoJyással van az orszá
ugyanis, három miJlió márkn költség- gos .csecsemő vcdelemre, külünösen 
gel a német nexnzet emeltette a csá- pedig, hogy mint befolyásolja az ál· 
szári pár ezüstlakodaln1a alkalmá- lami gyermekvédetern a csecsemő ha
ból! :Maga Auguszta császárné &s a landóság korlútozását. Célom továbbá 
császári miniszterium küldötte ki tanulmányozás td.rgyá\'á tenni, hogy 
Kellor tanárt gyermekvédelmi viszo- milsen intézkedések Ionnének teen
nyaink tanulmányozására. Kellertaná.r dük, hogy a csecsemő llédelem mint
utjában ma Aradra érkezett, ahol egy nemzetközi jelleggel fejlesztessék 
Ruffy Pál dr. miniszteri tanácsos, az és Jnódosittassék. . 

ZZEEY~ . 

kább befelé és szagolta a virtigokat, amiket a Nem mindég marad állandó a szivek ne~ 
karján, az ölében hagyott a másik. Ugy érezte, me:.s feHobbanru!hl, nem mindé.il tudja végrehuj· 

• Irta: Oróza Mlcy. homályosan érezte, hogy más ~sszonyok ílyen- tan i az ember elhatározását, melyek gyönyör-
Husz év~s vo]t mikor férjhez ment. De kor simi szoktak, de 6 nem tudott. Elővette telt percek hatasaként patttlnnuk ki alelkekMl, 

ltem volt boldog sem akkor, sem azelőtt soha. puha batiszt kendöjét, sz arcára nyomkodta és hogy a. kijózanodás hűvös napján sz~tfoszolja
Nem szerette senki 1gazán, csak irígyel· csodálkozott, hogy nem könnyes a szeme. c.~o· nalr Rzines buborékként. 
ték mindnyájan, mert volt benne vaJami d~lkozot~, mer-t ő még nem. tudta, ho~y a .lélek Magda is ezt tnpa!;!zta1ta, mert meg
k.iilönös, a I!li más asszonyokból hiányzik; va- k.ulöo vrh~got él s a test fáJdal~a n<·m rnmd?g gyülöJte llt a~ ember, a délceg, sötét ardu em. 
)ami puhaság sö~étkék szemei alatt; bársonyos h~te1 ,odáig, ahol a be~s~ én btrodal~nt& ~ezd~:.... ber "s elfelejtve az irgalom, a bocsánat igére
szája köri.il. Nek1 nem fájt akkor az emberek ; d1k. Es az ö lelke . szmnes volt, órmtet,en es tét, féltékcnysé.rtOJ, Slet·elmes megvetéstől ter
szeretetlensége. O~ak valam~ ürességet érzett i ~tlátszóan . 1iszta, öröm'jket_. báuat.ot még nem hes szemekkel nézte őt, ,llyilkos gunynyul ta
lelkében. Most pedrg a padon ült az Pzüstleveiü l Ismert. Közönyös volt és h1deg mmt egy szép szit;·a el az asszony büszkén dédeJgetO, simo
,nyárfa alatt, kicsit gyűrött fehér ruhájában s : virág. ·l , , gató kezét ... Oh pedig, hogy könyörgött. 

;·.. mereven n~te .a széles arany karikát ujján. j, Aztán az jött érte, aki el i-. 'Vitte ör@kös •. nszekulcs~!t sápadt k.eze,ire fo]_:ftak a. könyekr 
., ·, :; · · .Az eskuvőJére go~dolt. A bugó o~gonára, · 1 nászra, hitvesí esküre. Boesánatot emlegetett, s az acélszurke szemek hubnn egő. piUantásat 

·a rokon ~szonyok konnyektől árkos r1zspor.?s j de 6 nem . értette, hogy mit akar, csak meg-. ~?.:env:edöen~ kérl'ín :apad ta~ az ~ol~Jbarna arcra. 
· -aroára; ~1ra érczte . a nehéz angol parfum~.k 

1 
'lepve nézegette 8 mosoJygott mint szokott, ki. E.s hlt\ba ma!SyarázLá_Jr ,a tikkad. aJkak:, ezer.szer 

tav.~rg6 ~JJatát, a; bossz.~ fehér fátyolt tömor 

1
. csit álmosan fáradtan, de sok megadti.ssal; mé· h•~ba mon.dtak: el ÓJar·ol.órára a maguk. log1k~s 

v~ros ~Ján, a I?.mt körul(ogta, a föld felé huzta Ján, mint· ar feJlegtelen ég 8 engedefmesea f~Jtegetéselt, uz edd1g frmtetlen lélt:krőJ, aszu
feJét ,6 ugyetlenul a lá~ára csavarodott. ! tüzte fejére 8 koszorut sz ártathmság koronájdt. ztes elsli szerelwéről, a férft a mag11. rettenetes 

, · Es ott volt a nyíló üde narancsvirág is . , . ' . j önzésében csak a megllláwtt, agyongyötört test 
sima .keskeoy homlokán. Pedi t akkor 6 már. Es most ltt van. .Szmte n:~m. tudta, nem elvesztett f~hérségét, mástól megtépett gló~ 
nem volt tiszta. Valahogy történt valamikor . emlé_kezett már, hogy mlk.or, koru !t Ide, de ugy l riáját sirat tn. , 
régen, maga se tudja hogy. ·valaki' jött. Szép tets~Ik, _hogy nag.;:_on; r~gen. ~em tudott gon~ ~s hidegen nézte a halvány, (ájdalmtlS már-, 
.se volt. és jó se taJ án, csak parancsolni tudott, doll\ozm, egykedvuen UQzte 8 napok garmadába · tir areot, a keskeny sima homlokot, malyro 
-eros volt a hal)gja, eJlenállhatatlan s mégis • ?mlás.~t 8 . csalt az;t tudta, de ~zt m?st már mint a láthatallan töriskoszoru vércEeppjei, hul·· 
halkan suttogó. Es azétbontotta a haját, ibolyá- '1gen JOJ, hogy nt'm é:demes félni az elettől 11 · lottak alá a sötétvörös fürtök. Nem inditotta 

.",_.. kat tűzött a bronzszinü zuhatagba megsimo· nem szabad sokat \"árm tő!e. : , , ; meg se esdeklés, se sóhaj és sz asszonyt kezdte 
~ if& t ta, aztán ·elment. ·, . '. Ő sem. ,.várt eddig· 1 semmit, csak akkor a . elfogni a megadás, a lt'moodás · ruindent . egy~ 

> Neki olyan mindegy Tolt. Meg !fe bánta,· mikor már kezdett megnyilni a s.zive bübájos formán Tevő közönye. Már nem eirt, megbom.• 
mert nem volt -mit 4s (i sokkal lustAbb volt J •. sejtésekre és most csak azt érez!e, hogy nem .. Jo(t hiját ismét dos fonatba tüzte kiesiny fe-
hogy törődöU J'olna avval..· amit törvényeknek értik meg. · jére s eligazitotta puha fehér ;hosszu köntöse 
neveznek ostoba emberek. Csak mosolygott, in- • redOinek ráocaitt gyakran nézegette, rózsaszinü 

\ 
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A.RADI KÖZLÖNY. 1900. augusztus 25 
----------------~~--------------------~~---------

.:; -
- Sietek kijelenteni, - hogy a magyar 

állami gyermekvédelmi rendszer ki-
Ta ndijmentesség - papiron. 

tünő, a legjobb amit eg;váltalában va- A miniszter és az aradi iskolák. 
laha e téren láttam. Ezt külön ben _ Az Aradi Közl/Jny tudósitójától . ..;.;. .'· 

nem azért illOlldOm, mintha feJfedezni Arad, augusztus 2' 
akarnám Magyarország e világhirü . . . 
intézményét, mert az a szakkörök A:adv.áros 1skolaszé~e megtet.te az UJ Is-
előtt Európában mindeniitt ismeretes. kol~évi betratásokra ~~ukséges mtéz~edéseket 
Nem felfedező utra jöttem, hanem l és f1gyelmezt~tte a szulöket, hogy Jogukbán 
azért; mert a speciálisan kiváló gyer- ~ll gyerme~e1ke~ a lak~sukhoz· legközelebh eső 
mekvédelmi rendszert a O'vakorlati Iskolába. beiratm. Ez a JOg azonban a legna
müködésében is m~gakarta~" ismerni. gyobb jogtalanságot jelenti sok ezer szi:i)(i ré· 

Tapasztalataimról hazaérkezésem után szére. 
sietek jelentést tenni a császárnénak , ~ .. A tavaly életbe lépett ,körzetrendszer által 
és a császári minisztériumnak és hi- a város az egyes iskolák tulzsufoltságán akart 
szem, hogy Németországban a gyer- segiteni és az uj népoktatási törvény most kez
mekvédelmi intézményeket a magyar dődő hatálya miatt ez az intézkedés mát· 6tiási 
rendAzer alapján fogják megalapozni. izgalomra és elégedetlenségre c:t.d okot. Az 1908. 

Keller tanár ne~ncsak -az állami évi X.~VIL t.· c. szarint ugyanis szept. elsejével 
gyermekmenhelyet, hanum az An- megszünik az állami elemi iskolákban a tandij
drényi·féle gyermekkórházat is meg- fizetési kötelezettség. Sem gazdag, sem sze
tekintette és annak célszerü, modern gény nem fizet többet ötven fillérnél gyermeke 
berendezéséról ·· szintén a legnagyobb tanittatásáért. A város az uj hat elemi iskolát 
elismeréssel nvilatkozott. Tudósitónk· felépitette és a közoktatásügyi kormánynyal 
nak arra a kérdésére, hogy vélemé- ugy ,szerződött, hogy az elemi iskolákban sze
n:ve szerint a gyermekkórház veze té- dett ·tandíjak a városi . pénztárt illetik az épi
sével ruilyen orvost bizzanak meg : tési költségek törlesztésére. A tanács még má
gyermekorvost-e, vagy sebész-orvost, jusban megkereste a minisztert, hogy engedjen 
Keller tanár igy felelt: az állami iskolákban továbbra is tandijat szedni, 

: ·- Feltétlenül gyermekorvost, még mert e~re a város_nak szüksége v~n. A minisz· 
pedig belgyógyászt. Hogy miért, na- ter a tör~ényre hivatkozva elu~s1totta a kérei
gyon egyszerü: a kórház gyermek- met s eltiltotta a várost a tandiJszedéstöl. 
kórház lesz. ' A tanács átláttil, hogy kinos helyzetbe ke-

,, Nagy elis~eréssel nyilatkozott vé- rült ezáltal. a szülőkkel sze~b.en. ~ .. körzet 
gül a tudós professzor az aradi gyer- rendszer következtében ugyams 1gen surun. for
IU"?k-menhely mintaszerü vezetéséről. dul elő az az eset, hogy az ugyanegy utc11.ban 

lakó szegény ember, aki állami iskolába járatja 
----------·,-~- , gyermekét, nem fizet ;tandíjat, .mig a. másikat, 

Vajda Sándor beszamolója. Zalatnáról táv- akit a beosztás városi iskolába utal, tandij fi~ 
iratozzák: Vajda Sándor orez. képviselö vasár- zetésre szoritják:- A községi iskolcik.ban ugyanis 
nap tartotta beszámoló beszédét Zalatnán .. Vajda csak a jövő esztendőre lépteti életbe a törvéuy 
beszédében heves támadást intézett a kormány az ingyenes népoktatást 

, és a koalició ellen, amelynek programját az Au11usztus 18-án sürgOs felterjes2Hst inté-
országra és a monsrkiAra nézve veszedelmesnek zett uj ból a tanács a miniszterhez; figyelmez~ 
tartja. Beszéde végén h .tározati java•llatot nyuj· tette l\ r.ninisztert a rendkivül sulyos helyzetre, 
tott be az általános választc.í jog terv~zete és melybe az intézkedése következtében a város 
a kormány reakcionárill$ programja ellen. , kerül. Kovács Vince közoktatásügyi tanácsnok 

személyesen járt el a· kultuszminiszteriumban, 

kagylóhoz h1sonló kezét s bflllt.eze ujjl\t, me- gással furta bele testét s ment ki az alko
lyet bizalmas meghitten font át az e~yszerü nyatbll. 
arauykarika. Valamíkor az örös: szereleru szim- i, Tétova léptekkel haladt és mintha csak 
bolumát jelentette ez előtte, ma már csuk az : nyujtani akarta volna az élvezetet, R megsem
örök gyászét, a Dehé~ rabságét. ; misülés közeli tudatának kéjét, meg-megállva 

Már ne-n is sóhajtott erre ·a gondolatra, : ment t\ sürü fák között, arra, amerre a tavat 
fásult jókedvvel járt a kert kanyargó utain s j ~eJtette. Már nem is érz~tt . semmit, gépiesen 
itt-ott megállva félig lehunyt pillák.kal stívta 1 Jgyek.~zett előre, valamt titk,os erö vezette az 
magaba a porcellán rózsák illatát. ' enyhulés felé. 
. Csendesen élt, gondolatok, vágyak: és sz~1· f A tisztásra ért, a nyárfa alá s itt is meg-

vak nélk:ül, halkan, mint egy szép alom, a te~- állva, fáradtan . néze~ette a padot, kedvenc he
tet öltött melankólia. Nem csinált napokig sem- ly,ét; .. ahol a!JnyJszor ult bánatosan, panaszhang 
mit, csak: néha lapozott fel v Jlamilyen könyvet, ndkul · · · Es . e!!ysz~rre csak me~tántorodott, 
több~t is egyszerre, nélu vett karcsu uj jai testét bev~~ fáJdalom Járta át. Szédulve banyat
kózé tollat, hogy irni fog 8 aztán tünödve lott le'- s feJé_t a fa törzséhez támasztva, .be~unyt 
nllott meg; - nem 1udta, kinek. kiildhetne üd· s~eme"kel pihent, agy~ngyötörve valami UJ, ed
vozlö szór, meleg köszöntést, mikor neiD volt dt~ soha sem érzett seJtéstőL 
senkije és hideg, üres volt neki a világ .. mind~ ----- -~-- -- -- -----
ennekelőtt az a fészek, melyet nemrégen olyan Mikor magához tért, szilaj kétségbeesés 
l~ynak képzelt, annyi szaretettel diszitett, amig dobogtatta meg liZívét. Most tehát már igy se 
volt, aki megértse, aki egy forró, tekintettel menekülhet. Kötve van a keze s örökké rab
rnéltá.Jayolj~~. a gyöngéd. fáradozást. Es lassan- szolgája ann11k az embernek, aki a gyülöletnél 
l<tRsan ketdett elviselhetetlenné válni számára is ft\jóbbal ~ujtja, a hideg közönynyel, sértő 
az élet. Lassan bomh, dozní kezdett benne az metlózéssel. Es nem szabadulhat; nem szaba
emberi öntudat, a J.aég meglelfÖ fenntartási dulhat, hacsak nem aklir egy élet helyett ket
ö~ztön su\lai is me'!lazultak. s az C(lész bensö- tót elvesziteni. Pedig ez az uj élet már léte
viliiga viig_\'Ott le a teljes semmíbe, a nagy zik, ezt csak moet tudta meg. Most, a menek
bangta!anságba végtelen pihenésre. A'fyába vés előtt egy pár perccel. Keserűen nyögött fel 
m,indjobnáll, befénkel6dött 9 vég gondolata 8 s összeszorított fogakkal nézte ujján a gyilrüt. 
szinte vá !)"V~umttogták ajkai: R keserves terhet, mázsánál nehezebb rablán-

M h l · b 1 · cot. Megtörve görnyedt össze halálos fáidalmában ,., . . "-7 • • e~ a m, meg a m. <~ 
• Merően a távolba néző lázas szemeiben már meg~t,tió reménytelenséggeL · 

Es az ·ezüstös · nyárfalevelek szomoru ·~tize
a lulvilátt fénye ragyogott 8 kezei nyugodtfln gé~sel hullottak !eiére, ruháj'ára, kezére .·,. · · 
Pmelték vállára a nagy puha kendőt s mintha • 
halo\ti.leplet ér~ett volna ,magán, kéjes bor&on _ 

kérve a bajok orvoslását. A miniszterium azon-
ban csak annyit igért meg, hogy az állami elemi 
iskolákban elmaradó jövedelemért a kormány a 
várost kárpótolni fogja, mert ezt a ezerzMések 
biztosítják. A községi iskolákban a tandíjmen• 
tesség folytán beálló tizennyolcezer korona 
megtéritéséröl hallani sem akar a miniszter, 
azt mondván, hogy az idei költségvetésben erre 
fedezete nincs. , 

A város tehát a maga iskolliiban szedi 
majd a tandijat, mert szüksége van a pénzre 
és ezzel kétféle kategóriára osztja azokat a 
szülöket, akik önhibájukon kivül, a törvény 
hiányos 6s előre ,nem látó -intézkedései-~ követ
keztében igazságtalanul el vannak zárva erre 
az évre az ingyenes népoktatás áldásától. Máris 
sokan emeltek emiatt panaszt a közoktatásügyi 
tanácsnoknál, aki kénytelen kijelenteni, hogy a 
törvény intézkedései ellen a városnak nincs 
módja cselekedni. Előreláthatólag az állami is
koláknál óriási tolongás és versengés lesz a be
iratások alkalmával, mert minden sze~ény em
ber szeretné gyermekét költségek · nélkül isko
láztatuL 

Az állami iskolákban azonban- eltekintve 
a körzet rendszer teremtette kényszeritO hely
zettől - csak huszonkét tanterem áll rendel
kezésre és az osztályonkint megengedett hat. 
van tanuló bőven telik azokból az utcákból, 
melyek sz állami iskolákhoz vannak beiratásra 
utasit va. 
==========-===-==-=============-==-
Szélhámoskodás 

Vanderbilt nevével. 

A bécsi előkelő idegen. 
. - Az. Aradi KIJzliJny tudósitójától. -

. •. , . Ar..t, auguazt~ U,·'.· . 

Bécsben - mint onnan jelentik - vak .. 
merő szélhámeskodást vitt véghez egy ál-V an
derbilt, aki ugyan joggal viseli ezt , a nevet, 
mert tényleg Jones Vanderbiltnek hivjá.k,. 
azonban ezenkivül sem rokonságban, sem más 
közeli összeköttetésben · nem áll a világhirü 
milliomos családjával. 

Rljvid idővel ezelött ugyanis Bécs egyik 
ellikelő belvárosi s:r.állójába megszállott egy 
rendkivül elegáns megjelenésü uriemher, aki 
a bejelentOlapon Jones Vanderbnt kapitánynak 
jelezte magát. A szóbanforgó vendég a ezálló 
s~emélyzete előtt elmondotta, ho,zy ö az ismert 
nevü többszörös milliomos testvérbátyja, neki 
a~onban nincs annyi pénze, mint emennek, 
mert csupán "egynéhány roogyos millióva1". 
bir. Azonkivül kijelentette, hogy egyszerü szo .. 
bát kér, mert a tulzott fényüzéssel torkig jól· · 
lakott. Ez a kijelentés természetesen nagy bi .. · 
zalmat keltett iránta, különösen akkor, amikor 
azt is elmondotta, hogy egyik unokahugának 
tervbevett eljegyzésére jött Bécsbe .. 

Az eddigi htrek szerint Jones VanderbUt 
B. nevü herceget, akirOl köztudomásu, hogy 
amerikai milliomos leányra pályázik. pillanat .. 
nyi pénzzavar eimén nagyobb összeg erejéig 
becsapta, azonkivül egy kisebb bankház társ· 
tulsjdonosait, R. és G. urakat, akik boldogok 
volttlk, hogy egy valóságos Vanderbiitat szá· 
Inithattak ismerőseik köz.é, akitől egyébkén'; 
milliók.ra men6 megbizást is kaptak a · bécai 
tözsdére, az e~k. bécst éjjeli mulatóhelyeu 
szintén alaposan megköunyitette tárcájuk ~ 
tRlmától, ugyanosak a pillanatnyi pénzzavar 
üriigye alatt. ;1: , •• , , , 

··· ·Másnap a tözsdér& ve~ettette ·magát Jonea 
V anderbílt, · ahol kiváló finomságu havanDa
azivat"okk.al kinálták meg. Itt elmondotta, hogy 
~u.ba IZigetén k,iterjedt dobányültetvényei v_an .. 
nak, amelynnek 'termésébOI majd annak idején. 
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kedveskedni fog vendég1átóinak. Eközben azon- kAt 1 ta 6 t ák 1 í b pu u. , e rt z att - és e Mllitották az tlgyele- · ---A -- t -

.- an nem mulasztotta el, hogy a szivarkinálás- tes rend6rtiszt"_ .Vozáb: József elé, aki intézke- · ___ ·· Z_ elitélt _ aradr képviselők. 
kor behozott -különlegességi szivardobozt a dett, hogy reggel -a katonai ható~ághoz szállit- : . 
tartalmával együtt magával ne vinve, mert sák át k ev a szö evényt. ; -
- ugym.ond - "azok a szivarok nagyon iz- ' 

V égrehajthatatlan itélet. · 

lettek neki."' Igy telt el néhány nap a legkel
lemesebb időtöltésben. A vendéglátók azonban 
végre is gyanakodni kezdtek, amikor a megbí
záshoz szükséges pénz napok mulva sem bo
'68áttatott rendelkezésükre. A bankház G. nevü 
tulajdonöBB felkereste Jones Vanderbiltet a 
-szállóban, ahol visszakövetelte a neki baráti 
ajándékul adott ezüstbotot és oigarettatárcát. 
-Jones v anderbilt 8 tárgyak visszaadását meg
tagadta azzal a kijelentéssel, hogy uriember 
-1.1em kéri vissza az ajándékozott tárgyakat 
é~ végül a lármázó G.-t- 8 szálló szolgáival 

~ -kzvezettette. Másnar> azonban ö is eltünt on
nan, a szállóbeli tartozásait azonban pontosan 
kifizette és azt mondotta, hogy el ke1l utaznia. 

-: --~ éhány z:appal késöbb ismét látták ugyan és 
1gy azt hiszik, hogy most is Béosben tartóz
kodik és máshol űzi a . "V anderbilt-atyafisá
.got", amely, ugy látszik, hasznos reája nézve. 
A károsultak mindeddig nem tettek feljelentést 
·ellene. 
~========~========== 

Harc a rendőrökket 
Botrány a lázár Vilmos-utcában. 

. - Az Aradi Közlöny tudósitójától. -
' . . 

Arall, augur.ztus 24. 

Ma este tizenegy óra tájban nagy csődület 
"támadt a Lázár Vilmos-utcában. · Zűrzavaros 
lárma verte fel az 'Q-tea csendjét és kergette az 

, ablakokhoz a lakókat. Néhány rendör egy fiatal 
emberre kardot rántott és kardlappal elverték. 
.Papuke. Károly szobafestö segéd letartóztatása 
k?rül támadt az utcai botrány, amely a korai 
-"éJszakai idöben óriási embertömeget vonzott a 
verekedés szinhelyére. .. . 

· Papuka Károly szobafestö segéd a Lázár 
Vilmos-utca 2. szám alatt lakik. ·Lakásán· már 

c --egy hét óta nem látták. 'lizenötödikén · elment 
' hazulról és azóta ismeretlen -helyeken bujkált. 
· A ·-83. gyalogezredhez kellett · :volna az emlitett 

napon tizenhárom napra bevonulnia, de a be .. 
hivásnak nem tett eleget. Munkába 111e mert ál
lani, mert. attó] kellett. tartania, hogy a katonai 
hatóság kerestett : : . ; 1 

• • , - • _ : 

· Ma este· telj esen berugva tért' haza lakÍl
·:sára 1!1 lakásadónőjétől pénzt követelt. · Ez már 
·csak azért is megtagadta a követelés te1jesi~

.~j t!ét, mert Papuka tartozik a házbérrel. Szóvál
"· 'tás keletkezett köztiik-' és az ass~ony· kiuta~-

a. 1otta az egyre lármásabban viselked6 fiatalem- · 
nert. Ez erre a szekrényhez · lépett és lakás
-edónó je szeme láttára feltörte azt· és kivette 

·'·~bból az- asszony tizennégy-esztendös · tanuló 
: · fiának · · megtakarított pénzét; tizenkét · ko-
,:-~:·· ronát.·.. · ··1 . .: .: ..... ~.-· ~ 1 :.;r~ t J .-t-~. 1.1 t 

~; ;, " . . . - / ~ 
Az asszony kiraharit a szabából az· útc~a 

· -futott és rendőrért kiáltott. .:Az utcában cirkáló 
. randGr az asszony felszólitására be akart tnenni 

"' --. lakásba, hogy Papuk:át letartóztassa, de már 
,. :a kapuban találkozott vele. Felszólította, hogy 
. , . -IW.ja vissza a pénzt és kövesse őt a városhá
. . ·JRi;a. ,A berngott szobaféstGsegéd rávetette ma-
- ..gat a rendörre s fojtogatni kezdte. A rendőr 
rideke~ett, lefejtette a: torkát szoritó kezeket, 
ha~almas ökölc~apással egy pillanatra megtán
loritatta támadóJát. Segitségért sipolt; Papuka 
"'kkor ·ujra ' támadott. A rendőr kardöt rántott 
-és a kardlappal ·•ütni kezdte a dühöng6t. · · 

-'· · A hirmára óriási. csoportosulás keletkezett 
'·- •s a tömeg 8 rendőr segitségére sietett. Id6-

k?~:bett még két rendGr érkezett a be1yszinre, a 
kik aztán iefo~á.k a verekedésben kimerült Pa-

, - ... " ; ,. . ) ~ . 

..:.... Az Aradi KIJzllJny tudósitójától. -
. . . : Arad, angnsztns 24 f 

_. Az aradi rendörség kihágási birája még l 
8 mult esztendő juhus hónapjában elítélte l 

Fernbach főispán nyilatkozata. · ; ' Pop C. István és Suciu János dr. országgyü-1
1 

- Távirati tudósítás. - lési kép~iselőket s2áz kprona {6- és öt korona l 

A. zombori polgármester bünei: 
~ • ' < • : • ' ' • l"> : 

Arad, augnsztus 24. mellékbunt~tésre azért, mert Aradon politikai j 
Az Aradi Közlöny a napokban 'zombori. klub.ot ala.lutottak, ott rendőrhatósági enged~lem : 

jelentés alapján megírt~, hogy Halike polgár- kérése nélkül gyüléseket, értekezleteket tartot- r 
mester egy évi szabadságáról visszaérkezett és ~ak. Annak idején az Aradi Közlöny egész ter- : 
át akarta venni hivata.la vezetését. A helyettes Jedelmében közölte a kihágási biró itéletét és · 
polgármester azonban nem adta át a 1:Livatalt a nyilv~nosságra hozta azt a felebbezést is, melyet 
főispán utasítására. Az ügyet ma a városi köz- az elitélt országgyülési képviselGk: az itélet el
gyűlés elé vitték, ahol Fernbach főispán·. a kö~ len a tanácshoz, mint m!iisodfoku kihágási· hi
vetkező beszédben világitotta meg a különös ráskodó fórumhoz benyujtottak.' Velük együtt 
helyzetet : - ' · · '·- : .. büntetést róttak ki Velic Mihály· kisjenői • ügy .. 

- 1907. február havában számonké;ö- védre, az aradmegyei nemzetiségi párt elnö· 
széket tartottunk a városnál. Az igen beható kére is, aki az emlitett felebbezést [szintén alá
vizsgálat a város vagyonával való gazdálko· irts. Oncu Mikl6s és Goldis László dr. ország
dást illetőleg felette elszomoritó állapotokat gyülési képviselöket-a biró fehnentette. . , 
deritétt ki. Kiderült ezen a vizsgálaton az, hogy · · A tanács a felebbezést el utasitotta és hely-

l. a város vagyone. nincs leltározve.; ; benhagyta indokai miatt az 'elsöfoku · itéletet. 
2. a Yárosi pótadókról főkönyveket na~ Ez ellen: az' ernlitettek · a' belügyminiszterhez 

vezettek, előirás nincs; : t ~ordultak jogorvoslásért, aki ~ mint azt meg-
3. a pótadót egyes polgároktól találomra irtuk . .:..._ · 1909. év ,április elsején kelt leiratával 

szedték be. · . . . , · · tudatta, hogy az első foku -- ítéleten · mit aem 
A város közgyülésa elé terjesztetett a szá~ . változtatott. ~· -, : ' 1 

'' - • · • J. 

monkéröszék jegyzőkönyve, mire a polgármes- · .l·· .c Velic Mihály kisjen(n ügyvéd 8 belügyrni
ter fegyelmit kért maga ellen. ' · : .. .niszteri leirat másolatának kézbesitésétől sza-

Ugyanakkor hivatkozva köztudomá.su b~ mit~tt tizenöt napon belül eleget tett kötele
tegségére, nagyfoku idegességére, · szabadságot zettségének és a pénzbantetést lefizette. 
kért és beadta utóbb nyugdíjazás iránti kérvé- Nem igy Pop és Suciu dr. képviselők~ Ne
nyét is. · · kik .is szabályszerüen kéflbesitettélt a legvégső 

-:-- A ~agam ;észéről - mondja a főisptn · fórumon is jóváhagyott itéletet azzal a megha· 
- kiméleti okokbol a városi yagyonnal való gyással,, · hogy a büntetéspénzeket fizessélt le 
gazdálkodást nem akartam a legfelsöbb birás- ~ert ellen esetben a rendőrség végrehajtás ut: 
kodási fórum elé terjeszteni, hanem békés uton Ján tesz eleget az. itéletnek és ha ez eredmény
r~ndeztettem. Ne vigyük ezt a hanyagságot a telen lenne, akkor a pénzbüntetés. elzáráara 
vtlág elé r~ · · · · · · ,, ·' ~~- (j . • változtatandó 4t.· A képvisel6!t átvették az -ité-
-. Ebbe belenyugodtam és ,nem ' görditett~ letet, aJáirás~kal elismerték annak ; kézbasité

akadályt a nyugdijaztatási kérvény elé. Mind- sé~- de n.em f1~t~: 4 büQtetéspénzek behaj
ezt kiméletbOI és a város békéjének érdékében tásával megbiZott ttszt.visel6,;. Jtoldov&a Ödön 
tettem. , .~ t.i •• t rendőrhadnagy a ~rvényb~n kitüzött idő eltel· 

Tárgyilagosan, kiméletesen besz~lt 'itt fs · a · téveLje~entést tett Sarlqt Pomokolt főkapitány
flíispán. · · - · · · ·: · · · :·' 1 n~k, aki törvényadta jogánál fogva elrendelte 8 

. - fa. polgármester ellen kimélE!teseri 'írieg-' bQJl~téspénzekzl.~ _végrehaj.Aís u~ján történend6 
mdult a fegyelmi vizsgálat, még · kiméleteseb-. behaJtását. !foganatositására falszólitotta -a )ti .. 

bea le is folytattatott és befejeztetett felmentés- hágási birót, aki a végreh&jt4~ ~rendeJtv.ég
sei csupa jószivüségből, csupa kiméletból. rehaJtók~ak t;\dott ll).Cgbizást,, . ,v': _.,. ., 1 •• 'l.,; 

Mig a fegyelmi folyt, addig a zombori polgár..:: · ··': m. 4-z. ugy tehát , folyt a maga utján és;. ,,da
mester élvezte az egy esztendei ·szabadságot és cára annak, hogy_ több ;fórymon íneo~ ~tr sehol 
valószínilleg kigyógyult a "köztudomásu"' be- sem vették észre, hogy az it~lat . ~égrebajt
tegségMl és nagyfoku idegességéből. De eszébe· .Patl~ . .. .A: v~ehajt_ó meg . is., je1ent . Pi)p és 
jutott, ......:. kigyógyulváli ,.köztudomásÚ"- beter--· Sucl.Q. dr. képVIselők Jakásáo) falszólitotta .azo
ségéMl - hogy hiszen ő egy es~tend6 előtt . lt~t .a :fizetésre~ Mikor ~ezek. azt .. megtagadták, 
kérte a nyugdijaztatását is. Nem lesz ·boíond kiJelentette. h~y __ zálogolni 'fog. A ~épviselők 
nyugdíjba menni. Hamar visszaszippantotta egy ez ellen sem .tettek. el.lenvetést.: A 'végrehajtó 
esztendG ~lőtt ~dott nyugdijazási ~~rvényét. felvette a ~álogolás1 , Jegyzökönyve.t. Tele irt 
Most. aiUlkor kiméletbOI felmentették. · , töb~ i v tovatos papirost és 'mikor· · falszólitotta 
· És a zombori közgyülés_· többség~ ~e~ Suam drt, hogy irja alá a jegyz6könyvet, akkor 

rzyugdijazta a polgármestert. ; . : " · .- ,. j bámult cs_ak nagyot. A képnselO ugyanis meg-
Hiába mondta egyik _városi képviseúra kó- ~dta az" ahiirást és -·ezzel a zálogolás törvé-

vetkezöket: ·- . ' : •• 1 nyes voltát; ·E helyett a következöket irta ._ 
'· _. · .:..... Felkérem a közgyülést, hogy ez ügyben jegyzőkönyvre : ,,, , ·" . 
se rokon, se ellenszenv ne vezesse, de .viszont ; ~ ·;J !J-· '\tégrebajtás 'ellen ·ezennel ., elŐterjess
ne engedje meg, hogy bárki a komoly térről 1 tést ,Jelentek· ;b~, mert kihágási iigybeni pénz. ; 
lelép jen, mert a polgármester eljárása, kt ··vény6- ) ~zel megváltha.to: <.elzárás ' büntetése lévén ki· 
nek visszavonása, ki játszása azon vizsgálat-· mondva. ellenem, az itélet végrehajtása ~sakis • 
nak, amely ellene lefolyt. Legyünk komolyak ' a ~épvJselöhá~.tól .a . büntetés végrehajtása 
tárgyaljunk minden ügyet férfiakhoz illöen' r; ~~!b~jrh!~ó ~:~~:k.iadatásom kieszközlése 

mert itt sem föispán, sem párt, hanem - a vá~ ·, ' .t-Jgyanilyen' 'záradékot vezetett -~ jegyző-. 
ros közönségé lesz becsapva, amelynek közva- ~önyvre Pop_képviselö i&''_·· .,, · · 
gyonából száze~rek ·elvesztek. · · · t . .' A végrehajtó erről a Jegyzc5kÖ~yv . peter-

A közgyülés határozata álapjá.ri ~ polgár-· .Jesztése mellett jelentést tett a .kihágási biró-
meater továbbra is. hivatalban marad.. eJ nak, aki, rögtön felfüggesztette a· további el-

• ' ~" ~ ~ . t' r .r •• 



4 ARADI KÖZLÖNY. 1909. augusztus 25. 
----------------------------------~------------------------------------------------------------jlirást és a jogszokásnak megfelelllen felir Justb 

Gyula képvisel~házi elnöknek, hogy inditsa 
meg a képviselők kiadatási eljárását Jogerlis 
itéletrlll lévén szó, a mentelmi bizottság vita 
nélkül kiadja és miután erről a kihágási biró 
hivatalos értesitést nyer, elrendeli az itélet vég
rehajtását. . 

A finmei bankrablók. 

~ALANDOZÁSO~. 

* Páris, augusztus klJzepén. 

Nemes müvészetet. ízlést kerestem mindenütt 
a világvárosokban : és nem találtam. Talán, mert 
foiTÓ nyáron kóboroltarn odakünn a nagy világban, 
amikor a komoly müvészet is alszik. Könnyü, vi
dám léha dolgok, bolondos szamáraágok kellenek 
ilyenkor a szegény embernek ! És e tekintetben 
Európa valamennyi városa nagyszerüen, bámula
tosan harmonizál Hajsza Spektor után. - Kisenevszky 

levele. Szerenesésnek kell mondanom magamat, hogy 
"holt idényben" (De furcsa szó! mit mondjak be· 
lyette ?) épen a párisi operát kaptam nyitva, A 

Arad, augu~zto 2&. 
képzeletem annyira fel volt csigá.zva, hogy bármi 

Távirati tudósitás. 

Az Aradi Közlöny jelentette már tegnap, áron is látni akartam tulajdon szememmtll. Rá 
hogy Körösmezón letartóztatoU a rendlii'Bég voltam szánva, hogy nagy összeget adok egy 
egy gyanus embert, akire Spektor személyle- jegyért, csak bejussak. És amikor nagy lelkitusák 
irása teljesen ráillik. A budapesti fOkapitány- után elöszedem, ama bizonyos frankokat a pénz
ság táviratilag érdeklődött a letartóztatott em- tárnál : akkor mondja az én szapora nyelvü fran~ 
ber után. A válasz ma érkezett meg • .Az elfo- ciám, hogy épen most adta el a legeslegutolsó 
gott ember Romanó Angeló né-fre szóló utle- jegyet, nemcsak a. mai el6adásra, hanem az egész 
véllel igazolta magát. Utlevel~t Rómában, hét f9lyamára és semmi áron se segithet rajtam. 
augusztus ll-én állitották ki. Romanó Angeló - Baj, baj ... -- mondom. - De én azért 
artista, aki Kamenetz Podolszkban lakó édes- be fogok id9 jutni l 
anyjához, , Cservinka Máriához készült . .A nála Hogyan ? Arról nekem volt legkevesebb fo
talált pénzt is édesanyja küldte. Romanó An- galmam. De olyan nagyon ezerettem volna be· 
gelót Máramarosszigetre vitték személyazonos- jutni, hogy hittem, a kedvemért csoda törtánik. 
sága megállapitása végett 8 kétségtelenül meg- Persze, hogy történt. A párisi operának van egy 
állapitt>tták, hogy semmi köze a fiumei bank- igen érdekes szokása, vagy minek is nevezzem ? 
rablókhoz. Ma délben szabadon is engedték. EtTól egy párisi ismerősöm világositott fel, 

Kisenevszky tudvalevőleg a fiumei fogház- mikor elpanaszoltam bajomat. 
ban szivja a levegőt Kisenevszky most levelet - Csak ez a baj ? J 
irt az anyjának, aki OdesszAban lakik Pos- - Ez éppen elég nekem! 
vanska-ulica 4. szám alatt. - Van-e bátorsága? 

A levélben, amely orosz nyelven T8Jl meg- - Ojjé ! De mennyi ! 
irva, Kisenevszky először elmondja, hogy fog- , - Hát türelme ? 
&ágban van és hogy mért jutott oda, aztán igy - Na.· .. mondjuk, hogy van! 
folytatja: , - Ide hallgasson kis magyar . barátom ... Az 

~É<lesanydm ne h8.1'8gudjál ezért rám. Ma- operai karzatnak van egy emelete, amelyre egyál· 
gam sem tudtam, mit cselekszem. Ellenállha- talán sohase adják ki a jegyeket előre, semmi 
tatlan erő bajtott engem a bűnre. Valami kény- pénzért, semmi körülmények között. Hanem az 
szeritett rá, hogy raboljak. De hidd el anyám, elöadás előtt pontosan egy fél órával megnyilják a 
olni nem akartam. Ba tudtam volna, hogy egy f6bejárati oldalon balra a legels6 vagy a második 
ember életébe kerül a mi tettünk, akkor bele ajtót. Aki legelöbb ott van az ajtó eldtt, jegyet 
sem fogtam volna. Nagyon megbántam, amit kap és rohan '·ele fel a végtelen magasságba. A 
elkövettem. Az fáj különösen, hogy nem tehe- helyek számozva nincsenek. Mlndenkinek a saját 

... tem a bünömet jóvá. ügyességére van bizva, hogy jegyhez . és helyhez 

Bocsáss meg érte, ugyis nagyou meg VB· jusson. . . : . n . 

gyok büntetve. A napok irlózatosan Jaasan - ~os, hát 6n odajutok, szólok ~iadallal. 
'és nehezen mulnak és azt mondják az urak, - De ma nem ! - mondja az én barátom 
hogy még sokáig tart, amig ítélnek felettünk. ravasz mosolylyal. 
Énem, hogy ez a börtön meg fog ölni, minden - Miért ? 
erőmet meg6röli az a homályos, büzöa zirka, - Mindjárt meglátja. Jő.ijön csak velem az 
ahova\ csuktak. opera. tájára. · , 1 • 

Nagyon szégyenlem magam el,tted N a - Mentünk. Délelött volt, ugy 10 óra. Ez 
azomszédaink előtt. Kérlek, ne mutasd ezt a Párisban korá reggelnek számit. És 7 8 órakor 

· levelet senkinek és ne beszéld el a rokonoknak. még alig lézeng valami jámbor lény az . utcákon. 
hogy mit tettem. Mondd aekik, hogy jó mun- Az élet ugy tiz óra felé kezd élénkülni. Annál 

.
kát kaptam és jól érzem magam l" jobban meglepett, hogy ebben az órában tolongó .. 

zsivajgó tömeget láttam. · , . 
Itt felsorolja a rabló 8 családja tagjait 6s Az opera el6tt állt. Délelótt lQ órakot:. · Esti 

mindenkit üdvözöl. , fél kilendg itt lesi a nép, mikor nyitják ki azt a 
, A fiumei rend6rség az orosz konzullal bizonyos ajtót, ahol 2 frankért jpgyet kap· a türel-
, .", olaezra fordittatta a levelet és miután semmi mes halandó éa épen oly jól lát és hall, mint az 

' ,kifogásolható részt nem talált benne,, postára a valaki, aki száz frankos l'áholyban ül. > i 
• adta. ' ! Igen 6szintán elfogott a kacagás, . amint ezt. a 

A fiumei rendőrség es ügyben a vizsgála- tömeget néztem. Amott szalonnát esznek, itt tortát ; 
to' befejezte. Ormai Simon rendörtiszt, aki a u olvas, ez cigarettázik, ezek verekednek, ~zok 
vizsgálatot vezette, · ma átküld ötte az ügyész- flirtelnek. Hát ez érdekes látvány . volt. És regg~· 
Béghez a Kisenevszkynél talált bünjeleket. A t61 estig, mint egy héttej ü sárkány, ·ugy örzi ,a 
bünjelek között volt a belga liegei fegyver• helyét mindenki. . ,. ; 
gyárban készült 8>,036. számu hétlövetű Brow, - Nos, elhiszi, hogy ma csakugyan .nem 
ning, tizenkilenc acélburkolatu töltény, két kap jegyet? - kérdezi a barátom. ; 
üres tölténytartó, egy rossz zsebkés, zsebtükör, · - Elhiszem ! És maga is elhiszi, hogy erre 
rossz kézell'ígombok, fekete Mr pénztárca 33 az itt tanyázásra csak a párisi francia képes ?. . 
:fillérre), olló és a revolverhez szükségea es6- És - csöndesen mondom ~ másnap én is 

., tisztító, zeebkendO, gyufa, osztrák cigaretta do. l ott álltam l Az egy egész külön regény, amit ht 
hány 1 mt\g néhány jelentéktelen apróság. tapasztaltam. Pedig nem álltam a bal ajtó tAján 

.. í . 

egy napig, mindössze pár óráig. Még pedig azért,. 
mert az én ismer6söm átadott egy diákigazol
ványt és aki azt felmutatja bárhol, elsőbbségi joga. 
van mindenben. 

Igy valahogy nehány száz embert mege16zv& 
az ajtó közelébe jutottam. Most is elfog a kaca
gás, ha eszembe jut ez a párisi specialitás. Mi
kor kinyitották az ajtót, ezt az utána következő
jelenetet leirni lehetetlenség volna l - Mennyi 
ötlet, mennyi tréfa, vidámság, kacagás, mig &

végtelen magasba fel jut &2i ember l De egyszer
csak felér ! És ugy ér:U : nem cserélne egy kiEJ 
királylyal. ~-

Igaz: láttam a "Le Roi" el6adá.st a Theatr& 
des Variétesben. A királyt Sarah Bernhardt nagy
nevü müvészpartnere : De Max adta. 

i\Hndig eszembe jut Wilde Oszkár mondása.F 
.. Egy bűn sem közönséges, de minden, ami kö
zönségos : bün ~. 

J<:s bün az, igen nagy bün, mikor közönseges~ 
ízléstelen, erkölcstelen hítványságot visznek szin
padra. - Lebunkőzni való az a szinész, aki sze
rep('iben azt élezi ki, azzal hat, ami épen elrejteni. 
való. 

Ettöl undorodom lelkemb61. És ugy képzelem,. 
mikor magyar krítikákat olvasok emn az ujdon~ 

ságT6l : ilyenformán játszották meg szinészeink. 
De Max alakitásában ez a szerep igazán mü

vészet. És nem ri ki abból az érzékekre való ha
tás hitvány komédiázása, hanem lát az ember egy 
királyi milli6ben vergődő . idillt, aminek láttára 
semmi hitványság se jut eszébe a néz6nek, csak 
az: Istenem! A. király is ember l 

Okvetlenül megnézem ezt a darabot magyar~ 
ban is. De igazán hiszem, hogy müvészi játék és: 
egy kirilyi környezethez szükséges ezerféle apró~ 
meg sem nevezhet6, de összhangban álló rendezés
nélkül az én szarnem és lelkem is megbotrá.n
koznék. 

' ~· 

,, 
, Ez a pár ezó csak kitérés volt, ·mel'li én n;~osb,-·-·'".,~-··.: ·~ 

az operáról akarok beszélni.- A Faust el6adáson ~ 

voltam. A müvészi előadásról és hihetetlen nagy r!'\. 
, zenekarról nem beszélek. Mindez természetes. , ~.~:~ 

Hanem furcsa volt az, hogy egyik felvonás- .. ~ 
ban megjelenik Mefisztó udvara és egy igazán 
káprázatos balletben mutatja be az alvilág · ün-
nepét. t • • 

A párisi szinbázakban nem csengetéssei je
leznek, hanem döngetik a földet. Sajátságos xuély,. 
tompa hang. Hasonlót a délolaszországi tüzbá.nyó
kon hallottam,, ahol a kiégett kráterek tetején, vé~ 
kony földrétegen járva mélységes mély, lassu~ ne
héz hangot hallunk. 

Efféle hang a párisi szinházak . jelzése is. El 
is; hallik ám minden zugba. De szükség is . van 
vala.mi ilyen jelre, hiszen ~ak az operaépülelnek 
ezer folyosója, termet emelete és minde~éle helyi-
sége van. '",,, . . . 

. ,, .. Hatalmas nagy üveg, tükör és má.rvány csar-· 
nokok itt is, ott is. Felvonásközökben ide .. siet 
mindenki. A párisi sikk és elegáneia világa ez. 
Mint. egy · megelevenült regény töredék, olyan ez a 
kép. Frakkos urak és suhogó selyembe, ragyogó
gyém4ntba öltözött parisiennek. Az a tarka, cso
dás 11.ag,Yvilág ez, melyr61. nem tudja az ecnber,.. 
ki benne az érték. és ki a é~. .A már ki é~J az. 
iparoslovag, a dominlond és az arisztokrata világ ott. 
hullámzi~ a ragyogó ~arnokokban_ Megá!ltam, ott. 
én . .is és néztem, figyeltem, . hogy ebböl a tarka. 

. villogásból vAlami maradjon .meg _ emlékezetemben. 

, Két n6t látok •••. Fekete az egyik ~s .foje
delmien hosszu, nehéz sárgaselyem.rub~ tapad: rá
Ne mondja ,senki, hogy nem szépek azok . a . .si
mul~, tapadó, festói ruhák. De D,e tessék egy .. -.po
ros,. piszkos, üzleti . élettól zaJos, prózai életre em-

' ]ékeztető utcán nézni :6ket,. Bizony, .ott !ur.o.sá.n. 
festenek l De a született párisi nőt tessék· lllCg-· 

nézni ebben a ruhában egy tündérfényben .uszó
márvá.nyteremben l F...zt a két nőt sohasem felejtem. 
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l~. augusztus 25. 

.al. Koromfekete haju, fényl6, sárga selyemruháju 

.az egyik. Aranyszőke haj, izzópuha, rózsaszin· 
i'ényü ruha omlik le a másikról. 

Mint két tünemény . . . Mindig emlékezni Co· 
gok reájuk. Mint arra a fehérselyem ruháju, el· 
felejthetetlen érdekes, előkelő, szomoru, hindu 
ieá.nyra V enezi:í.bau. 

Vannak emberek, akikre mindig visszaemlé
keziink 

Ádam E:va. 

Pokolgép az él.{szerdobozban 

Marénylet egy hadbiró ellen. 
Távirati tudósil.ás. 

Arad, augusztus 2f, 

Ravasz merénylet.tol akart elpusztítani 
·-eddig ismeretlen tettes egy kassai hadbiró
:századost. A hadbiró ma peölstán egy ékszerdo
bozt kapott és mikor azt kinyitotta, a dobuba 
:rejtett puskapor felrobbant. A robbanás nagy 
pusztitást vitt véghez a lakásban és könnyebb 
:sebeket ejtett a századoson is. 

A rejtélyes merényletr51, melynek elköve-
1őjét eddig még nem deritette ki a vizsgálat, 
KB,Ssé.ról ezeket táviratozzák : 

Mátyé.ssy Zoltán itteni honvédhadbiró szá
::Zados, aki a Kazinczy.utca 4. számu házban la
kik, a ma reggeli postával egy kis fehér f~Ahl.
-dát kapott Budapestről. A szállitólevélen feladó
ként Baruch S. fővárosi ékszerész volt feltün
ietve, de nem bélyegzővel, hanem kézírással. 
A csomagon lev6 pecséteken nemesi eimert 
lehetett látni. A eim a legnagyobb pontossággal 
.Yol~ kiállitva. 

A százados hadbiró kiváncsian bontogatta 
ki a ládát, mert az emlitett budapesti éksze
. résznél 6 nem rendelt semmit. Felfeszitve a 
ládát, papirosokba gondosan begöngyölve egy 
mabagoni ékszer· kazettát talált. Fel aka.rta 
nyitni a dobozt, de kulcsot hiába. keresett. a 
.küldeményben. Erre zsebkésével felfaszitette a 
kazetta fedelét. Ebben a pillanatban a doboz 
hatalmas zajjal felrobbant. A robbanás olyan 
erős volt, hogy a lakás két szabájának ajtajai 
bezuzódtak. sőt móg az előszobáb~ vezető üveg
.ajtó is összetört. 

A robbanás ereje Mátyássyt a falhoz vágta. 
A százados ezerencsére nem sárült meg sulyo. 
aabban. A test9be furódott szilánkok könnyebb 
sérüléseket ejtettek a homlokán és mallén s 
azonkivül könnyebb égési 5{3beket . szeoverlett 
az arcán és fejbőrén. 

A robbanás zajára · összefutottik B házbe
liek és ment6kért telefonáltak, akik B megElérült 
hadbirót kórházba szállitották. A robbanás a 
szoba legtöbb butorát tönkretette. 

A kassai rendőrség széleskörü nyomozást 
inditott a tettes, vagy a tettesek elökeritéséro. 
Távirati megkereséssel fordultak B budapesti 
rendőrséghez, hogy az nyomazza ki a feladót. 
A nyomozás eddig annyit daritett ki, hogy B 

dobo:r; nitroglicerinnel és puskaporral volt 
megtöltve és 23 ·án délután adódott fel a buda
pesti 4. számu postahivatalban. A feladó azon
ban nem a szállitóJevélen megjelölt ékszerkeres
kedő cég volt. A házbeliek azt beszélik, hogy 
a mérényletet asszonyi kéz iré.nyitotta. · ~ 

1 
Éjjel jelenti budapesti tudósítónk: 
A kassai rendőrség táviratilag megkereste 

a budapesti főkapitányságot, hogy nyomozza 
ki, tényleg a budapesti Baruch·cég adta-e fel a 
OS(}magot. Krecsányi detektivfőnök több detek
tiv kiséretében nyomban megkezdette ez ügY'-· 
ben a nyomozást. Elsősorban Barnehnál tuda
kozódtak, de mint előrelátható voU, Baruch mit 
sem tudott a dologról. Krecsányi detektivfőnök 
kideritette, hogy a csomagot tegnap délután 
4:-5 órakor adtá\: fel a postán. A :csomag 

ARADI KÖZLONY. 

épen olyan módon volt kiá.llitva, mint ahogy a 
Baruch·eégnél szoktá.k. Azt hiszik, hogy a cso
mag olyan egyéntől származik, aki a Barneh 
űzietet alaposan ismeri. 

Jelentkezik· Orth Ján as.-
Levél egy bécsi laphoz. 

Távirati tudósítás. 

A red, augusztu11 2 l. 

N é hány héttel ezelőtt bejárta az európai 
sajtót az az amerikai bir, hogy Clevelandban 
egy munkásernber tartózkodik. aki magát az 
eltünt Orth Jánosnak, a volt János Szaivátor 
főhercegnek adja ki. E birt - mint az Orth 
Jánosról időnként elterjedő hiraket általában
kétkedéssel fogadták mindenütt és igy irt róla 
egyik bécsi 11ip, a ...,Neues Wjener Tagblatt" 
is. Ma azután - mint B6.csbl5l táviratozzák -
a "N eues Wiener Tagblatt" .szerkesztősége 
augusztus 12-i kelettel érdekes levelet kapott 
Clevelandból. E levél a következöket mondja : 

Tisztelt Szerkesztó Ur l 
Ön valószinüleg értesült róla, hogy az 

eltünt Orth Jáno>~, a volt osztrák főherceg, 
aki állitólag hajótörést szanvedett és el· 
pusztult, életben van. A lapok közleményei 
megfelelnek a valóságnak. Ezen sajátke
zaleg irott soraimmal be akartam bizo
nyitani, hogy én tényleg életben marad-: 
tam. Csalódommal Martioique szigetén tar
tózkodtam, ahol az emlékezetes vulkán-ki
töl'és nemcsak drága családomatt hanem 
egész vagyonomat is elpu~ztitotta. Egy 
francia gőzös az Egyesült AlJarnokba ho
zott, ahol én, mint .<;zegény munkás élek . 

. A körűlmények most arra kényszerítenek; 
hogy inkognitómat feladjam. Nagyon ké-o 
rem · ·Önt,· 1ü~ztelt Szerkeszt6 ur, ha. ... 
.sonlitsa össze jelen kézirásomat régi irá
saimma.J, hogy vajjon csakugyan azanos 
vagyok-e a volt főherceggel. Az óriási 
sancsapásoktól bajarn ugyan megőszült, de 
szellemem még friss és emlékezli tehetsé
gemet sem vesztettem el. 

Kérem e soraim nyilvá~osságra ho
zata.ltit és remélem, hogy ezután igazolva 
leszek a világ előtt. 

Ki váló tisztelettel 
János Szalvé.tor • . 

A eim : János Sza.lvátor, 2086 V. 25 
Street Cleveland, Ohio. 

Igy szól a levél, melyet a bécsi lap szer
kes"Ztősége windenkinek rendelkezésára bomuijt, 
aki birtokában van az egykorj főherceg vala
mely eredeti kézirásának, hogy azt e levél so
raival összehasonHtsa. Aligha valószinü azon
ban, hogy ez világosságot hozna Orttl János 
legendáj ába. 

/ lAODALOM ts . MÜVESZET. 
• Fahrmann repülögépe. Az egész világ ér

deklődése wellett folviit !e a repülőgépek vi
lágversenye, malynek egyik győzedelmes ver
senyz6je Fahrmann, a legjelesebb francia avia
tik:u'3ok egyike. Fd.hrn'taon repü1őgépével csi
nálta meg 'Jounncr több mint két órás világre· 
kordot. Ezt a nag:vszerü repülőgépet mutatja 
be uj müsorán az Uránia szinház, módotnyujt
va a közönségnek:, ho~y megisrnerhefl'lse a leg
nagyobJj rekordot elért replilll$1!épet Másik: 
szenzációja a milsornak a mult évi· veszprémi 
király-gyakorlatohól készüJt mozgófénykép. A 
pompás képen lAtjuk 6 felségét kiséretév~l 
együtt, amint a ,PadiJátékokat szP.mléli. Az uj 
éneklő mozgófénykép LiUmann Pepi müvészi 
előadásában . adja a biressé vált Automobil· 
kuplét. · · · 791 

... 
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Elzüllött szlnész. 
Rubos Arp 1dot elltél ték. 

. Távirati tudósitás. 
Arad, augusztus 2 t 

Ismeretes neve van a. szinmüvészetben Ru
bos Árpádnak. Néhány évvel ezelőtt énekes
szinésze és rendezője volt a Magyar Súnház
nak:, azután vidékre került, mint a kolozsvári 
Nemzeti Szinház helyettes igazgatója. M~for~ 
dult még több vidéld társulatnál. Mindenütt " 
szerették a kollégái is, a közönség is és ugy
látszott, hegy szinészkva1itás"i, meg szeretetre
méltósága. karrierré fejleszti a pályáját. Rubost 
azonban minden lépésében a könnyelmüség 
vezette, könnyelmüen bánt a pénzzel, sőt a 
más pénzével is és ezen az uton odáig jutott" ~ 
hogy bncsut kellett mondania a szüipadnak. ( 

A tehetséges szinész ettől a; időtől kezd ve ,i 
fokr61-fakra sülyedt. Vándorolt,egyik városból ~1 
a másikba, régi jó emberein élősködött, a azi.. ·:i 
vességeket azonban, amelyeket igányb~ vett, ···~ 
szélhámosságokkal igyekezett értékesebbé tenni ; 
a maga részére. Néhány koronán fordult meg ~ 
mindig a becsülete, a tisztessége és effele apró 'i 
könnyelmüségeken, koronákon játszotta el . a ~ 

karriérjét, az energiáját és az életkedvét. 
A RJ.ult éY októberében elvetődött Móric• 

Pál debreceni lapszerkesztőhöz. Néhány koro-
nát kért kölcsön Móricz P.ilto1, mint régi isme- ,/J 
r6eét6l, aki annyira megszánta' az elesett em- \. 
bert, hogy magánál tartotta azzal a sdndék- 1' 

kal, bQgy addig Rem ereszti tovább, amig las
san~lassan taJpra nem áll. Rubos hálásan vette \ 
igénybe Móricz ·Pál vendégszeretetét é1s kis szi· • 1 
vességekkel igyekezett m:;gszolgálni. Móricz · ·~ 
Pál egy izben megkérte, hogy 160 koronát ad· t 
jon fel postautalványon. Rubos azonban meg· l 
hamisította a postautalványt 1 esa.k 6 koronát ,j 
tett postára. Egy izben 6 koronát adott át neki ~ 
Móricz Pál azzal a megbizással~ hogy egy ruha- ·. 1 

·1 tisztitás árát fizesse ki. Rubos egyszerüen . 
megtartOtta a pénzt. Mikor Móricz Pd.l rájött a ·.~ 
stéihá.mOB.ságokra, kiadta a· szinész utját, aki ~ 
erre Budapest felé vette. az utját .. De még . , 
azután is visszaélt ·Móriaz Pá.l barátságával. 1 :P. 

Beállitott egy képviselőhöz és Móricz Pál ne- :; 
vében husz koronát csalt· ki. Ugyanezt tette c~ 

~ 
Gödöllőn, ahol Kutkay Elemért6l vasalt· ki husz .·~ 

j koronát. ' · ; ., 
Míkor már nagyon felszaporodtak Ru boa· .. ,; 

csinytevései, Móriez PM 'B hatósighoz fordult · · i 
segitségér~ Rubos tudomást szerzett a feljelen- · . .J 
tésről, mire elutazott Fiumába azzal a szándék• · .~ 
kal, hogy végleg bucsut Diond· Mauarország- . :~ 
nak. Fiuméban véletlenül kezébe került a lij&-· ·· .~ 
ját k<H-özll levele, ami :annyira · elkeseritette, · · ~ 
hogy a J!"juméból .Abbáziá.ba vezető . uton ma~. , t . ; 

gá.ra l6tt. A galyó swyosan megsebesitette · és ' 
néhány hétig tartott, mig a ·fiumei kórházban . ·'~ 
kigyógyitották. Az ügyészség . megkeresésére ~ 

Budapestre szállitották.. Csalás és közokiratha- ·. ··~ 
misitá.s miatt emelt vádat a~ ügyészség Rubos ~ 
Árpád ellen, aki fölött ma ítélkezett Jamníozkr 
dr. biró elnöklésével a budapesti büntet6 tör-
vényszék. · · · 

· Rubos, aki nem kért véd6t magának, szA· · j 
nalmasan megtörve ismerte be a bünös.Bégét. . A 

j 
· -...: Védelmemre nem tudok felhozni. semmit <.~. 

- mondta: könnyezve·- még arra sincs re- · 
mértyem, hogy va.laha · haszno• polgára leh.es • · ·~ 
sek a társadalomnak. HéJjenek el, ugy, ahogy · 
megérdeml em 1 .o ~ .·,. ~~~ 

A törvényszék hét hónapi fogházra és 60 , 
korona pénzbirságra itélte ·el a· szerenesétlen : 
embert. A biróság egy hónapot kitöltöttnek vett .. 
a vizsgálati fogságból. A · Vádlott is és az . ·j 
ügyésuég is megnyugodott az ítéletben. . 1 



fl117iröl beszélne!(. 
éjjel a verandán. 

* 

~ .'_ 

Ha divatban volna még a történetekből mo-
rált levonni, akkor ez a história. szarfölött alkal
mas lenne arra. A morálja az, hogy a véletlen 

1 milyen ·könnyen gyanuba keveri a legártatlanabb 
nöket is. 

A történet ártatl.an. hölgye egy a.radmegyei 
fiatal roldbirtokoa szép felesége. Á házaspárnak a 
megye legszebb borterroll vidékén kis villája van. 
A szomszédoa szólőben rokonai laknak a ·házas
párnak. A rokon birtokos családban van egy fia
tal. joghallgató, akihez a napokban Aradról ven
dégségbe ment ki néhány ifju barátja. . 

A vendégek pompásan érezték magukat a 
hegyaljai kitün<S borok mallett és a ·vendégszerető 

népek között. A fiatal földbirtokosékkal napon
kint összejöttek éa az egyik ifju ember a me• 
nyecskén felejtette a szemét. Udvarolni kezdett a 
szép asszonynak, aki nem idegenkedett. a.- fiatal 
legénykétól. A férj ....- a közelgó szüretL. gondok 
ellenére ..._ észrevette ezt és megparancsolta a fe
leségének, hogy hidegen viselkedjék a · gyorsaite 
lángoló ifjuvat szemben. . A · nl'ícske ett!)l ·fogva 
olyan hideg volt, mint egy májusi éjs:&aka, a.mely
nek hűvösségéről az idért a. ~sszes c S.'i!ől6birtoko-

sok fájdalmasan gyt'ízódhettek meg. · ., · , .. 
- Az udvarló azok közé tartozik, akik könnyen 

megvigasztalódnak és. a sikertelen. kis6rletek .. után 
más< szoknya-: körül próbálnak s~erencsét.; A · fiatal 
ember sas s&eme fölfedezte, hogy , a.: . m~nyecske 
szabalánya majdnem· olyan szép, , mint a·. ház e.s~-
azonya. i ··:.\<'l.Y r c , •. 

- Talán .ez nem ·Olyan •erkölcsös; . :~ gon· 
Elolt& magában -és egy óvatlan pillanatban megs~-
litotta a szép konyhatüudért. , . · · · . c , , • 

- Nem unja magát, szivem, eb9en . az elha
gyatott szólőben •. 

· - Dehogynem. Odabent Aradon sokkaljobb 
volt. A mozi, meg a Ba.rosspa.rk ••. · , · ·• 

' - Ugy-e, különösen az éjszakák analmasak? 
'. - Bizany. t{gy unatkozom itt a · verandáll 

ainden éjjel. · < i , ' . , < t. · 

-· ;.._ Hát itt, alszik ~ ·-: r . 

- Igen, minden éjjel. .' . , 
· - Ma éjjel ll · órakor meglátogatom. 

Ez a beszélgetés a villa mögött, alkonyati 
időben történt. Amig a fiatal aradi .Don Juan~ az 
éjjeli találkát megbeszélte, addig ·bent a viliában a 
fiatal földbirtokos és felesége közt ez a. _Qsevegés 
folyt : · . • , . . , f" 

- - Ma gyönyörű éjszaka lesz, - mondta 

a férj. · . · · · · · · · 
- Igazán szép idő van. Passzió volna a sza

badban aludni. t< 

' - A szabadban nem, - felelte ·a c férj .. -
hanem a verandá.n szivesen alszom. 

· A ssoba.lá.ny,. aki mit sem hallott ebből, este 
l O óra felé. ágyazni ak~ magának a verandán. t 

. - Ma IBi alszunk idekint, - mondta az . ~· 
n6je~ - Maga a konyhában marad. 

·· A. szobacioa kétségbeeseU emiatt, . mert félt, 
hogy a fiatal emberrel nem találkozhatik és ·nem 
értesitheti a. változott helyzetről. , Amikor a gazdá.
jáék lefeküdtek, kiállott az. utezélére és ott várta 
az udva.rlót. Az .azonban másfelé került a viilá
hoz és igy nem találkoztak öasz.e. Az ifju hóditó 
boldogan lopódzott a. veranda ab lakáhaz és . azt 
megkopogtatta : 

- Ki az ? - szólt egy éles női hang be
lülr61. 

· - Én vagyok, drágám, - mondta suttogva 
az &radi fiatalember, -· nyissa ki az ajtót. 

- Mit akar itt ? '- hangzott a férj komoly 
szava. 

Az udvarló nem ismerte meg a férj hangját 
ú visazavonult, várakozó állAspontra helyezkedve. 

• 

Azt hitte ugyanis, hogy a szabalány másnak is 
találkát adott. 

- Meglesem, ki lehet az, "":""" gondolta magá
ban és várt. 

Nemsokára kinyilott az ablak és megjelent 
ott a férj feje. Erre a fiatalember elfutott. A férj 
természetesen nagy veszekedést csapott a fele
ségével. 

- Hűtlen teremtés l - kiáltozta, azért akar
W kijönni aludni, mert itt találkát adtál az ud
varlódnak. 

1 ...._ De kérlek ! 
A férfit nem lehetett megbékíteni. 
.._ Légy boldog az udvarlóddal1 - mondta 

és másnap bejött Aradra. F'elkeresett egy válópö
rökben specialista fiatal ügyvédet a pör megindi
tása érdekében. Nem lehetetlen azonban, hogy 
a pör nem kerül ítéletre, mert az az ügyvéd 
nemcsak szétválasztatni tudja a házasfeleket, ha
nem ki is békiteni, 

Halálos vasuti szerencsétlenség. 
Összeütközött tehervonatok. - Két ha· 

lott, sok sebesült. 
'"'!,. 

• Távirati tudósitás. 

Arad, a·"gusztus 24. 

Sulyos · vasuti szeren csétlenség tör
tént a mára virradó éjjel Szatmár kö
zelében. Két tehervonat az egyiknek 
hibás inditása következtében összeüt
között ; az . összeütkö~ésnek eddig két 
halotUa és több sulyos sebesültje van. 
A halottak egyike egy fiatal fékező, a 
másik, aki a kórházban halt bele sé
rüléseibe, ,egy nagycsaládu vonatve
zető: A többi sebesült a tehervonatok 
személyzetéhez tartozik. 
' A vasuti katasztrófáról és a meg

inditatt vizsgálat eddigi eredményéről 
itt következnek távirati értesüléseink: 

· , A katasztrófa. 
Nagy vasuti szarencsétlenség történt a 

mára · virradó éjszakán a szatmármegyei Halmi 
és Mikola községek között. A Szatmárról in
duló 1464; számu tehervonat - igy jelenti a 
szerencsétlenségről · szóló első távirat - teljes 
sebességgel haladt a nyilt pályán, a mikor pár 
perccel éjfél eMtt a sinpáran kettős vörös fény 
közeledett A · mozdonyvezető nyomban vész
jelet adott és fékezett is, de már későn. 

Halmiból ueyaHis idő előtt ellnditották Mi •. 
kola- felé az 17 45. . számu tehervona tot, amely, 
ugyancsak teljes gőzzel haladt utján. A két te
hervonat -a .nyilt pályán, egy dombkiugrás 
mögé. rejtett fordulónál találkozott és a vezetők 
minden igyekezete dacára . hatalmas erővel 
egymásnak futott. . ,, · 

Az összeütközés hatása borzalmas volt. A 
két mozdony a szó azoros értelmébenn pozdor· 
jává tört és a két tehervonat tiz kocsija ösz.. 
szezuzódott. Természetes, hogy az összeütkö· 
zás ereje a sulyos kocsikat kidobta a vágá
nyokból, ugy, hogy most a forgalom is meg
akadt, még pedig hosszabb ídőre. 

' Az összetört kocsik romjai közill segélyki
áltások hallatszottak, mire az épenmaradt vasuti 
személyzet nyomban hozzálátott a mentéshez. 
Egyuttal értesitették a szerencsétlenségről a 
szatmári pályaudvart is, ahannan Pécsy László 
állomásfőnök és Mándy József forgalmi fCínök 
rögtön különvonattal indult.ik _a szinhelyre. 

· Ezalatt a vonat személyzete szargalmasan 
látott hozzá a mentéshez. A kűlönvonat meg
érkezéséig holtan került elts a kocsik alól Pa
rázsó Lajos huszonhét esztendős fékezli. A se
besültek közül sulyosabb Kovács Sándor, Kis 
Béla, Demeter Sámuel és Székely Bertalan 

---
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fékezök állapota, mig Lipcsei András és Ose-. , 
berás László mozdonyvezetők, Tokaji Ferenc és 
Szabó Istváa fütők, valamint Feleskey József 
fékező könnyebb sérüléseket szenvedtek. Vala
mennyit beszállitatták a szatmári közkórházba. 
Kiss Br.la és Kovács Sándor halálukon vannak. 

. A segélyvonaton érkező munkások a eze
reocsétlenség szinhelyén egész éjjel dolgoztak · 
a romok eltakaritásán. Szigoru vizsgálat in· 
dult meg. 

A mentés. - · Még egy halott. 
Egy Budapestről érkezett déli távirat sza

rint a máv. igazgatósága megerősiti a Szatmár 
melletti vasuti szarencsétlenség tényét, a rész
letekre nézve azonban még nem ka:(:ott kime~ 
ritő jelentést. 

Délután 1áviratozzák Szatmárról: 
. Mikor a vizsgálóbizottság kiért a hely .. 

szinre, borzalmas kép tárult elébe. Az összetört 
és egymásra torlódott vasuti kocsik alól a su
Jyosan sérült emberek nyögése és jajveszéke
lésa s az állatok rettenetes Mgése hallatszott. 
A sötétség és a permetező eső megnehezitett& 
a mentést. Elsőnek Parázsó fékező holttestét 
huzták ki a romok alól. A szarencsétlen em.; 
ber f~jét a ráesett fék teljesen összezuzta. Pa
rázsót lisz apja a szatmári állomáson várta~ 
ételt akart neki átadni. " 

A szercncsétlenségnek kora déleMtt máso- '· 
dik halottja js lett. Kovács S"ándor" vonatve-. 
zet6 ugyanis olyan sulyosan sérült meg mell- · 
kasán és gerincén, hogy a szatmári kórhá~ban,. 
ahol kezelés alá vették, ma délelőtt meghalt. • 
Mikor kora bajnalban a bizottság ráakadt, még
életben volt. Miután kihuzták a romok alól, 
felismerte Pécsy állomásfőnököt és halkan igy · 
szólt hozzá : · , ;_ r, ..... -.... ·--.-.~ ... T ·,·-

- Kérem, édes főnök ur, legyen szives: "'" · 
és értesítse a szerencsétienségemről Debrecen· 
ben lakó feleségemet. 

Kovácsot özvegye és négy kis gyermeke· 
gyászolja. Kivüle még tiz vasuti alkalmazott · 
sérült. meg sulyosan. Ezeket most a szatmári 
kórházban ápolják. 

A vizsgálat. 
A katasztrófáról táviratilag értesitették a 

debreceni üzletvezető.séget, ahonnan szintén bi
zottság szállott ki a helyszínre. A meginditott 
vizsgálat eddig annyit már megállapított, hogy 
a szarencsétlenség okául az ujabb parancs· 
rendszer tekinthető. Az ezeMtti szabatos me
netlevél helyett ugyanis ujabban a főnökök: 
szóbeli utasítást adnak a vezet6knek, akik sok
szor nem jól értik meg az idegen müszavaktól 
hemzsegő parancsot. Igy történheiett, hogy az. 
egyik tehervonatot az éjjel előbb inditották meg. 

A megmenekült fékezlik egyike elmondja,. 
hogy azt sem tudja, mi történt ,vele a szeren
esétlenség percében. Emlékszik valami rette-. .. 
netes recsegés-ropogásra, de hogy ő maga ug .. 
rott le a kocsirél, vagy az összeütközés folytán . 
esett le, arról nem tud. Egy másik fékező oly 
szerencsésen esett egy nagy bokorba, hogy , 
csak kisebb karcolást szenvedett. 

A közlekedést egyelőre átszállással tart· 
ják fenn. . , . 

. Ejjel jelenti tudósitónk : A nyo
mozás megállapitotta, hogy a katasz
trófa bekövetkezéseért az ·előljáró-hi-; 
vatainokokat felelősség terheli, mert a 
köteles gondosságot elmulasztották. A 
kár igen nagy. Két mozdony és l(},. 
kocsi teljesen elpusztult, ezenkivül , , 
nagyérték ü rakomány ok és élő jószá-l . 
gok. Pogány Frigyes állomási előljá- . 
járót felfüggesztették állásától, merl· 
megállapitutták, hogy jelzés nélkül !

1 

inditotta el a vonatot. 
• 

.. 
v 
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1 &_RADI KÖZLÖNY. 
~~~--------~------------------~-M~--

- Aradi mérnökök a Westinghouse-gyár ~pi
téséRél. Az aradi mérnök: és épitész egylet az 

- ldö}arás. A meteorológiai intézet jelen- aradi W estinghouse gyár építkezéseit e hó 
tése szarint e hó 24-én az )dójá.rá.s : "E~nyhet 28-á.n, szombailon délelőtt 1!

2
9 órakor tekinti 

elvétve csapadék. ' ~g, amikor Zielinski dr., a vasbeton épitke-
- A király egészsége. Fővárosi tu- : zéseket tervezó iroda fómérnöke a rendkivül 

d6sitónk telefol).,álja ·: A Bnd. 'fud. je- -érdekes épitkozést a helyszínen ismertetni fogja. 
lenti Ischlből: Of-elsége a végéhez kö- : .Az ellyiet veEetősége e. kiválóan tanulságos 
zelgő nyaralás egész ideje "a.latt ·a · épitke~sek megtekintését ez uton is a legmé
legjobban é1·ezte magát. Azon a két ]yebben ajánlja a t. ta~k figyelmébe és kéri, 
napon, me1yen Aerenthal gróf kül- : hogy 8 kiránduláson minél nagyobb számban 
ügyminiszter és Bienerth báró osztrák ; megjelenni sz:iveskedjenek. 

HIR EK. 

miniszterelnök jelentek meg a felség _ A 'Tribuna uj szerkesztöje. Az 
előtt, az uralkodó reggeli 8 órától : aradi ·rribunánál ma szerkesztő válto
délután fél 3-ig Bzakadatlanul, ritka : zás történt. Az uj -szerkesztő Giu1-ghz 
buzgalommal és példás kitartással fá- · Gyula, aki néhány héttel ezelőtt jött 
raclhatatlan ul dolgozott, anélkül, hogy Homániábol Aradra. A szerk,esztO vál
a leQ"cseké1yebb pihenőt tartotta vol- tozásnak érdekes előzménye'i vannak. 
na. Egészségi állapota kitiinő. Ofel- .Az A:r.adi J{özlöny néhány nappal ez
sége teljes frisseségben várja az jnns- eJőtt ·megiria, hogy a Tribuna felelős 
brucki utat. A mult hét végénkészült szerkesztőjét, Szavn Konstantint Lu
kinernatograftai felvételek, melyeket a goson két évi katonai szalgálatra 
jövő évi vadászati kiállításon fognak visszatartották Ugyancsak ez ügyből 
először bemutatni, oly kitiinően sike- kifolyólag a nag.vváradi főügyészség
rültek, hogy a felség megengedte ne- hez többen feJjelentést tettek, hogy 
hány kép sokszorositását Szombaton, Szavu Konstantin katonai szolgálatot 
e hó 28-án őfelség-e elutazik Ischlből, teJjesit és mint ilyen jogosulatlanul 
nincs a.zonban telj esen kizárva, hogy van new-e a Tribunán. Erre történt 
8 tiroli Ünnepség-eken Való részvétel meg a t;ZerkesztŐ Yáltozás. 
fáradalmainak kipihenése céljából ne""- _ Gyászisti;ntisztelet .a zsinagógában. Ohorin 
hány napra ismét visszatér Ischlbe. Áron főrabbi dicsli emlék.ének tiszteletére. el-

. - Felhivás Ariid hazatiPS ·polgárságához t baJáloEásának évfordulóján au~usztus h6 25-én 
A Kossuth-asztaltársas~, mint minden évben, este fél 7 'Órakor 8 ~sinagógában gyliszistentisz-

telet lesz. 
ezuttal il megünnepli Lajos napját, nagy ha- _ .le&zava?~tt általános sztrájk. Rómából 
zánkfiá.nak, Kossuth Lsjosnak nevenapjá.t. Ismét 
egy alkalom, hogy lerójjuk a hála és kegyeJet jelentik: Az olasz munkások a cári látogatás 

-ellen általánDs se.trájkot t&'V6'.Gtek. A terv sza
adóját, hogy méltóan emlékezzünk meg Magyar- vazá~;ra került a anunkásszövetségi tanácsb~ .. 
ország ujjáteremtőjének glóriás alakjáról. Ara-d A tanáce harminc tagja közül huszonkettő élt 
hazafias poldrai, jelenjetek meg holnap este 

a :szavazat jegávaL Egyikü~ az általános szt:rájk nyolc órakor mennél DBgyobb számban a 888-
hoz cimzett vendéglőben, ahol ünnepség kere- mellett szavaaott, egy másik !is általános sztráj-
tében üljük meg Lajos ·napját. Nagy Kálmán kot követelt, azonban ajánlotta, hogy az általá
elnök, Schwarcz Zsigmond titkár. nos sztráJkba ne l'ócmják be a közintézménye· 

_ A román király bécsi utja . ."Bukarestből ket. A többi hHBZ innácstag az általános sztrájk 
táviratozzák: Beavatott bukaresti k+'>rökben té· ellett smvazott, .de Mrman hajlandóknak nyi
veseknek mondják a Károly király boosi láto- latkodak h<rzz.ájárulní ahhoz, hogy azokon a he
gatá.sának id6pontjáról elterjedt hireket.·• Való~ ]yeken, aP.ol a cá.r tartózkodni fog, kimondhas .. 
szinü ugyan, hogy a román király szeptember sák a .sztrájket Igy az általános sztrájk tervét 
havában látogatja meg királyunkat, Tégleges dlagy ttibbséggel leazavazták. 

_..,A régi egyenruhák átfestése. ,.,A Nap .. 
megállapodás azonban eddig még nem tör-tént. ma esti száma, mint fővárosi tudósitónk jelenti, 

- A hadtestparancsnok Aradon. Amint meg- megirja, hogy efly Ahn nevü hadbiztos őrnagy 
irtuk már, Frank Libor temesvári hE\dtest- ~ Vef.(YOOZ feltalált €f!Y szert, ameJybe ha be
parancsnok ma Aradra érkezett. A hadtoot- Jemártják a tégí katonai indigó· kék ~gyenru
Jl8ranesnok a lippai löv6gyakorlatek felett tM- hát, az C&Uksf!zürkévé változik. A vegyi eljá
tott szemlét. Frank Libor holnap utazik vissm rás egy egyenruhánál mindössze 10 koronába 
Temesvárra. kerül. .. . 

~ - Ferenc József és Miklós cár talár. -- A :genfi katasztrófa. :Nfegirtuk, 
hog-y tegnap délután szörnyü katasz

k~zá,sa. Berlin bő! táv!r~t?zzák ": A Ber- trófa történt Genfben. A katasztrófát a 
bner Tagblatt petervar1 Je~entese., .sze- városi gáztelepen történt robbanás idéz
rint valószinü, hogy a, car az asszel . te elő. A gázgyárban tüz támadt 8 majd
találk~zni fog Ferenc Jozseffel. f'!." ta- nem az .egész telep lángokban áll ... Ma. 
lálkozas ,a .?árn~~ az olasz ktral;y- a nagyarányu katasztrófáról ezek az 
lyal . '!alo . ossz~Jovetele . után, o~t~- ujabb távirati hirek érkeztek Genfből : 
b2r masodik feleben Ban, olasz k1ko- A gázmüvek müködése be van szün
to~en lenne. . , , , . tetve ugy, hogy a város egy időre 
. .._ !' Kossuth-szobor lel~pl~zesi Unnepelyenek gáz nélkül IIU:lrad. A halottak. között 

költségeit 8 törvényhatósági bJzottsá,fl nyolcezel' :u t R • .t> • , · ··k 
koronában állapitotta. 'meg. A miniszter ma Vl}ll •• ..!r.t~sse, ,;en,e J.r~nc~a mern?. , a 
érkezett leiratával jóváhagyta a. köe;gyülés ha- par1s1 gazmero társBRag IgazgatoJa. A 
tá.J:ezatát. szerencsétlenség szinhelyén mindkét 

- Nagy birtokvásárlás. Tagányi Sán- felekezethez tartDzó papok nyujtanak 
dor dr. ismert aradi ügyvéd és föld- vigaszt a sebesülteknek és haldoklók
birtokos megvásároita Herzel Bernát nak. Eddig hét halott, 12 sulyosan és 
aradi vaggongyári igazgatótól és tár- 30 könnyen sebesült van. 
saitól a pusztapói 1900 holdas kitünő , .. - Az aradi népesedési statisztika •. Az aradi 
minőségü földbirtokot,, egy millió öt.. anyakönyvi hivatal most statisztikát készitett a 
százezer koronáért. A birtok legna- halálozások, születések és házassá.gok számará· 
gyobb része jó szántóföldből áll. Az nyáról A kimutatás szerint az idén január 
adásvételi tárgyalások néhány hétig elsejétől augusztus elsejéig ~97~en haltak megt · 
tartottak és tegnap fejezőrltek be. 816-an születtek és 279 pár kötött házasságot. 

~ Az olcsó kenyér. Budapest kenyérgyára 
ma reggelre 25..000 kilogramm i ·kenyeret sütött. 
A friss, egészsége!~, ropogós kenyeret azétvitték 
a szélrózsa minden irányába, ugy, hogy. mire 
megvirradt, a hatósági kenyér·boltokban már 
píramísokban állott az illatos áru. ·A háziasz
szonyok, szolgáló-Ieányok, munkásemberek sorra' 
beálUtottak a boltokba : 

- Hatósági kenyeret kérek l - mon
dották. 

És figyelmesen mgnézi mindegyik a ke
nyéren a főváros stambílját. Ott volt persze 
valamennyi kenyéren. Egyhangu volt a. véle
kedés, hegy a hatósági kenyér jó kenyér. 

- Nincs benne annyi krumplí, mint a 
pékkenyérben I - hangzott ~ kritika. 

- Meg téglapor l toldották meg . 
némelyek. 

A pékek megdöbbenve látták, hogy fagy . 
a hatósági kenyér. Zsemlyét, kiflit és ehhez · 
hasonló kávésüteményt ugyanannyit ' adtak el, 
mint máskor~ hllllem a barna~ félbarna és fe· 
hér kenyérnek nem akadt vevője. Pedig már 
lejebb is szállitott:ik az árát. Akadtak pékek~ akik 
nagy betűkkel hirdették a kirakataikQan, hogy 
leszállitották a kenyér árát. ~findjárt az els6 
napon egy és két krajcárral eset! a p ék kenyér 
ára. Érdekes, hogy a pékek nem tudnak mit 
csinálni. Kétségbeesésükben mind az ipar
testület elnökéhez, Spoláritshoz fordultak. 

· - Mitév5k legyünk}' - kérdezték t~le.
Sztrtijkoljunk vagy versenyezzünk a hatósági' 
kenyérrel ? ' 

Spolárits nem tudott tanácsot adni 'és mm-t 
folyton zaklatták, ma reggel ehttazott Buda
pestről a feleségével együtt. A pékek most: 
már igazán nem tudnak mit csinálni. Még ki
telik tőlük, hogy ~agy bánatukbau rendes áron 
fogják adni a kenyeret. · · ) 

.. - Halálozások. Sándor Mór augusztus h6. 
22-én reggel 8 órakor, élte 58·ik évében meg- ' 
halt Lippán.· 

Bildhauer Lajos keresk:edl.'i élete 65 ik évé~. 
ben e hó 22-én hosszas szenvedés után, el~ 
huny.t Kolozsvárott. , 

Ozv. F'l'iedmann Árminné született Sch wei· 
ger Zseni e hónap 20-án, 44 éves korában Sze. · 
gerlen meghalt. Kiterjedt keresked6·e~;;alád gyá~·. 
azo]ja az tl'lhunytat. ,. ,, , · 

. - Vasuti s~zerencsétlenség. A szeged-zom • 
b?ri vonalon, Erdőd állomáson egy hivatalnok. 
VIgyázatlansága következtében véres vasuti · 
szerencsétlensé~ történt a napokban. A meg
döbb~~·lt~ balesetnek két halálos és egy sulyos 1 

sebesultJe van. A szarencsétlenség rés:detei t\. · 
következők : . 

Szombaton hajnalban az erdődj állomás há..
rom munkása tolatott három vaggont 'gy !lloz
donynyal. A kocsikat a bródi állomásra menl) 
tehervonat sinjére akarták elhelyezni. A moz
dony már a sinre lökte a kocsikat és ellen
kező iránybaB indult el.· Azonban· az ellökött 
kocsik: a váltónál nem mentek át a másik 
sinpárra és igy a visszajöv6 mozdony iszo- , 
nyatos e_rővel ütközött a teherkocsikhoz. A . 
teherkocsik izzé-porrá törtek. · Különösen a .... 
két első vaggon, amelyeknek kerekeiből is · 
csak a küllők: maradtak egy darabban. -
A kocsik mindegyikén egy munkás ült a fék
nél. Az összeütköző mozdonv measze ellökte a 
munkásokat a pályatestre. A munkások közül 
egy halálos beiső sérülést, a másik halálos 
zuz6dásokat és a harmadik pedig sulyos borda. 
t?rés_t szenvedett. Az állomás szolgálatban leve{ 
tisztJe azonnal telefonált az eszéki üzletvezető- · 
séghez1 ahova bejelentette az esetet. Eszékről a 
helyettes üzletvezet6~ három ellenőr két mér
nök vezetése alatt száz munkás é~kezett Er
dlídre. A munkások azonnal a pálya tísztitásá- · 
hoz láttak: Habár 8 munka nagy apparátussal 
és lázas ~Jetséggel folyik, a szabadkai gyorsvo· 
nat utasat még nyolc órakor is láttá.k az erdődi 
állomáson az összeütközött vaggonok · romhal- · 
mazát. Az üzletvezet6 az ellen6rökkel megál1a
pitotta, hogy a szerenosétlenség okozója a szol- · 
gálattevő hivatalnok volt, akit azonnal fölfüg
gesztettek. 
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Háromszáz ember halála Bnenos
Ayresből táviratozzák : Monteggió 
kikötő előtt a Columbia nevü gőzös, 
amelyen számos utas volt, összeütkö
zött egy német gőzösseL A Columbia 
az összeütközés következtében léket 
kapott és azonnal elsülyedt. Allitólag 
háromszáz utasa volt, többnyire asszo
nyok és gyermekek, akik közül csak 
néhány életet lehetett megmenteni, a 
többiek elpusztultak. 

- Álarcos rablók egy ékszerüzletben. Lon
doni távirat jelenti: Matinin és "\Vebbs elő
kelő ékszerész cégnek a Cittyben levő üzletébe 
vasárnap déltájban álarcos rablók törtek be. 
Leütötték a bolt őrét és 200,000 korona értékü 
ékszert dugtak zsebre. A menekül6 rablókat, 
kik keztyüben és gummicipöben müködtek, egy 
bérkocsis észrevette. Értesitette a rendőrséget, 
mely a rablókat elfogta. 

- Kortesfogás hamis távirattat A kortes· 
fortélyoknak egész tudománya van Magyaror
szágon s alkotmányos csaták idején nincs az a 
huncutság, nincs az a furfangos csíny, amit ki 
ne esiholna a kortesek szárnyaló fantáziája. A 
korteskrónikák százados · lapjain is alig akad 
példa, hogy magát a harcoló jelöltet verje el a 
biztos győzelemtől a kortesek ravaszsága, amint 
az most mégis megtörtént a tasádfői {bíhar
megyei) gör. kel. lelkészválasztáson. A tasádfői 
gör. kel. egyház augusztus 15-ére tűzte ki a pap
választást, amelyre a legfőbb kilátással Bica Antal 
segédlelkész pályázott. A fiatal jelöltnek nagy 
összeköttetései vannak az egyházban éppugy, 
mint a választók körében s legjobb protektora 
maga az édesapja, Bioa Vazul ismert román 
földbirtokos. A választás jól is indult. Még két 
jelölt pályázott, de ugyan csekély reménnyel. 
Bica Antal megválasztása biztosnak látszott. 
Ezért az édesapja, aki már jól elkészítette a 
talajt, meg se jelent a választáson, hanem 
Nagyváradra ment eladni a gabonáját. A sza· 
vazás meg már javában tartott, amikor Bica 
Antal eimére a következő távirat érkezett N agy
váradról : "Bukásod biztos. Esperesedtől máma 
surg6nyileg visszavond pályáz$todat, meg
szégyenítésadet elkerülendő. Atyád." 

A lelkészjelölt kékült-zödült amikor az 
édesapja sürgönyét elolvasta. Aztán fogta ma
gát s bejelentette 8 választás elnökénél, hogy 
visszaléJt. Az elnök tudomásul vette 8 vissza
lépést és tizennégy napra elhalasztotta 8 vá
lasztást. 

Mindez eddig rendjén volna. De mikor 
Bica Vazul haza.érkezett, azt se tudta hova le
gyen a csodálkozastó1, mikor a fia felmutátta a 
táviratot. 

- Ez csalás ! ~ fakadt ki keserűen. -
Ezt a sürgönyt nem én küldtem. 

De már nem lehetett a dolgon segiteni. 
Bica Vazul tehát Nagyváradon feljelentést tett 
a rendőrségnél, kérve, hogy ismeretlen tettes 
ellen, csalás miatt inclitsák.. meg a bűnvádi el
járást, mert 8 galibát és nem csekély felesle· 
ges költséget okozó távirat nem tőle ered. 

- Orgiálc egy vendéglőben. Berlinből távira
tozzák : A berlini rendörség eljárást inditott egy 
potHatammi vendéglős ellen, mert vendéglőjé
ben zárt ajtók mögött orgíákat rendezett. Az 
orgiákon fiatal leányok és katonatisztek vettek 
részt. Az esetről a rendőrség értesitette a tér
parancsnokságot is. 

- Koszorumegváltás. Az aradi zsidó hit
községnek azon feloivá.sára., hogy bold. Rosenberg 
Sándor dr. főrabbi ravatalára szánt koszoruk meg
váltására juttatni szá.ndékolt kegyeletes adományok 
egy létesítendő Rosenberg Sándor dr. alapit
vány javára csoportositta.ssanalt, a követkazó ado
mány folyt be : Hollaoder Ignác és ··neje · 20 kor. 
A kegyeletes adományért benső köszönetét fejezi 
ki a hitközség elóljá.rósága. . 

l .• 

ARADI KÖZLÖNY. 

- A meztelen városatya. Makóról jelentik 
ezt a különös esetet : Tegnap délután négy ma
kói polgár ment fel a rendőrségre, ahol Bör
csök Gergely városi képviselő és helypénzsze
dési felügyelő ellen tettek feljelentést. A fel
jelentés olyan vádat tartalmaz, hogy a rendőr
ség annak alapján meginditotta Bőresők ellen 
az eljárást. Hogy a vádak mennyiben felelnek 
meg a valóságnak, azt ma még tudni nem Ie
het, ha azonban beigazolódik a feljelentésben 
foglalt vád valódisága, akkor ajánlatos lesz 
Börcsök Gergelyt orvosilag is megvizsgáluL 

A feljelentők B. Napy Ferenc, Hegedüs 
Ferenc, Csala János és Sirokmán János ma
kói polgáremberek. Az ügyoletes rendörtisztvi
selőnek elmondották, hogy Börcsölt már napok 
óta teljesen ruhátlanul sétál a Judvári erdő· 
ben és megszálifja az arra járó asszonyokat 
és lányokat.·~ E..:ek termt'lszetesen ijedten sza
ladnak el mittdig t6Je, Börcsök azonban ugy
látszik ezzel nem nagyon törődik, me rt ilyen· 
kor rendesen neheztel ve kiált a szaladók után : 

- Ugyan mért szaladnak el egy öreg em
ber ellil. Hiszen én csak tetszelegni akarok 
maguknak l 

A feljelentők elmondották azt is, hogy 
ezeket a dolgokat az asszonyok elp~tnaszolták 
férjöknek, akik figyelmeztették is Börcsököt, 
hogy hagyja abba a fura sétálást, a figyelmez
tetésnek azonban nem lett semmi eredménye. 
Ekkor szóltak: is az erdMrnek, aki azonban 
félt Börcsök Gergelytől és nem mert ellene 
semmit sem tenni. Miután Börcsök miatt egy 
asszony, vagy leány sem járhat fürdeni, felje
lentették őt a rendőrségen. 

- Solymosi Eszter anyja meghalt. TiszaeF~~
lárról irják, hogy özvegy Solymosi Jánosné 
meghalt. Ez az öreg parasztasszony, a ki most 
egy szerény, 1 talán jeltelen sirt kap a hires ti
szaeszlári temetőben, egy-két évtizeddel eu~lött 
állandó szeraplője volt a vílág8'ajtó nagy szin
padának, a nevét többször emlegették minden 
prímadonna és minden államférfi nevénél és a 
megbízhatósága, a szavahihet5sége, az egész 
családi élete körül nagyobb és elkeseredettebb 
harcok dultak, mint annak a kornak akármi
lyen más vitás kérdése körül. Özvegy Soly
mosi Jánosné ugyanis a Solymosi Eszter 
édesanyja volt. A mikor ez a kis cselédleány 
eltünt, a mikor kifogták a Tiszából, a mikor 
eltemették, majd k~s5bb exhumálták és a mi
kor ebből a jelentéktelen esetből rosszindulat, 
ostobaság és fanatizmus a szömyü jelentősé
gűvé dagadt vérvádat kovácsolta, akkor Soly
mosi Jánosné lett a vád és a védelem óriási 
harcában a vád egyik főtanuja. A vizsgálat, kü
lönösen pedig a világszenzációvá lett végtár
gyalás kideritette, hogy a vallomásai meg
bízhatatlanok, az adatai tévesek voltak, ő azon
ban mindvégig makacsul ragaszkodott minden 
állitásához és. az igazságszolgáltatás és a 
pszichológia számára örökre emlékezetes pél
dáját adta annak, hogy a tömegszuggesztió 
milyen csodálatos módon hat egy kritikátlan 
eimére· és egy egyszerü lélekre. A nagy per 
tudval ':'Vőleg mégis a nyilvánvalóan ártatlan és 
szörnyü módon megkinzott vádlottak felmenté
sével végzödött; a per szarény hősei az elég 
hosszu ideig tartott· világhírességből visszasü
lyedtek az ismeretlenségbe, a nyilvánosság 
előtt többnyire csak akkor szerepeinek még 
rövid ideig, ha megteszik azt a nagy utat, a 
melyet végül minden élőnek meg kell tennie. 
A tiszaeszlári temető homokos földjébe, a mely
Ml a szegény kis Solymosi Eszter holttestét 
exhumálták, megtér most Solymosi Jánosné is. 
Az emlékezetes per nagy izgalmai óta szivba
jos volt, két év óta fel nem kelt már a beteg
ágyróL Vasárnap délután három órakor temet
ték el Tiszaesziáron és a temetéséről is csak 
utólag értesül a világ, a mely valamikor olyan 
lázasan érdeklődött minden szava iránt. , 

1909. augusztus 25. 

- Ismeretlen öngyilkos. Kecskemétr6l táv·· 
íratban értesitették a budapesti főkapítánysá- · 
got, hogy a kecskeméti sz6l5k között egy job· 
ban öltözött fiatalember halántékon lőtte ma
gát. Kilétét nem tudták meJZállapitani. Ruhája 
zsebében Révész Arminnak Budapest, Ge•·gcly- · 
utca és Pusztin Henriknének Ujpest, Rákóczi-
ut 16. cimzésü, Károly aláirással ellátott leve-
lezőlapot találtak. amelyet az életunt elfelejtett 
postára adni. A rendőrség megiod)totta a vizs-
gálatot. 

- Biztonsági intézkedés a lóvasuton. Érde
kes intézkedés végrehajtására szóiitotta ma fel 
Sarlot Domokos i főkapitány a közuti ·vasut 
igazgatóságlit A főkapitány tudvaleveleg eltil-
totta, hogy a lóvasuti kocsik előrészén 1év6 
följárót használhassák, mert az bajokat okoz. 
Sarlot személyesen meggyőz5dött arról, ho~y a 
lóvasut alkalmazottai is használják az első föl· 
járót, ezért ma 8 következő átiratot küldötte a 
főkapitány . a lóvasut igazgatóságának : 

Folyó évi augusztus hó 19 én délután 6 
órakor a Gáj felé induló 13. számu lóvasuti 
személyszállitó kocsin személyesen tapasztal
tam, hogy egy lóvasuti alkalmazott a manet'"' 
ben levő kocsiról a fennálló hatósági tilalom 
dacára elől szállott le. Felhivom ennéHogva a 
lóvasut igazgatóját, hogy az illető alkalmazott
nak kilétét állapitsa meg és megbüntetés vé-
gett jelentse be. Egyidejűleg, midön ezen, de 
más esetekből is arról győzödtem meg, hog:v 
azt a rendelkezést, mely a mozgásban levő 
kocsiról az elől való leszállást tiltja, dacára a 
már több végzetes esetnek, nemcsak idegenek~ 
de még lóvasuti alkalmazottak sem tartják . 
meg, életbiztonsági szempontbó]~ meghagyom a 
lóvssut igazgatól'lágának, hogy eme határozat 
jogerőre emelkedésétől szá.mitott 15 nap alatt, ' 
a lóvasuti személyszállitó kocsikon oly elzáró 
készüléket készittessen, mely a leszállást lehe-
tetlenné teszi és ad oly zárral lássa el, me-
lyet illetéktelen egyének fel nem nyithatnak. 
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A lóvasut igazgatóságának iogában van ti· 
zenöt napon belül a főkapitány rendelkezése···~-·- ·,,,~~~.," ' 
ellen a tanácshoz felebbezni. ~-

- Mit fog vacsorázni Turchányi O ga? Ma.· 
kóról írják: Mariházyné Turchányi Olga, a nagy
nevü primadonnánk többek között rendki"ül sze
reti a spárgát, - már különösen azért is mart 
hu st nem igen eszik. Vogel Péter szállodájában, . 
- ahol a Maribázy pár étkezik ....,;. kifogyott 
a. spárga. és nem .lehe tet~ kapni sehoL A Vogel 
bácsi, akiról közismert, hogy rendkivill cUizékany. 
és boldog, ha vágyukat eHalá.lhatja, rögtön roa-
nesztett egy pincért Szegedre. · 

- Hor-rá.th. Alajos delicates üzletében vegyen · 
égy forint ára szép spárgát,. da siessen vissza, . ~
hogy vacsorára feltétlen itt legyen. 

Minden rendben is ment és a spárga. még 
vacsora $lőtt ezépen becsomagolva már itthon volt. 
Mariházyék épen mantek vacsorára és Péter bácsi 
boldogan ujsá.golta : . 

- V an ám spárga ! . . 
Ezzel rohant is már a konyhába,· megnézni, 

vajjon készen van-e már. Ott épen bontJgatták ki' , 
a csomagot és szörnyüség : a papiros közül három . l 
hatalmalil gombolyag, jó éB erős kócból készült -:-:-
kötöző spárga vált lá.thatóvá.. Már, hogy aztán ezt . < 
a jó kemény minóségü spárgát magának a pincér· · · 
nek kellett-e megenni, - emU már nem szól a · 
krónika. Annyi azonban bizonyos, hogy a. bájos ' 
müvésznc5 aznap este nem evett spárgát. . , .' :i" " 

- Borzalmas szarencsétlenség történt teg- ·: 
nap Nagyszurduk községben, · mint Temesvár-
ról jelentik. Person István ottani jómódu föld· 
mivesga.zda feleségével elment a malomba, ahol . 
gabonáját átadta örlés végett. A gépröl vélet-. 
lenségből leesett a szij, melyet Person segitett · 
visszahelyezni. E közben balkarját a szij el:- i~ 
kapta és borzalmasan összeroncsolta •. A trans• · · 
missió a szarencsétlen ember alsó karját a szó
szoras értelmében leszakit-otta. BeszálHtották: a 
temesvári közkórház ba, ahol· a megcsonkitott . ·: 
kart amputálni kellett. ·' · ·: · 

" ' i .J " ~t ; "t~ 

. :t .. 
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,_ Egy főkapitány ötlete. Deák Péter nagy- - Kifosztott zöldségkereskedő. Vince Jli-
kanizsai rendőrflikapitány olyan rendeletet adott nos me.kói zöldségkereskedő tegnap este ér
ki, amely méltó minden intelligens ember elis· kezett Aradra és éjjeli szállásra a Vasuti szál
merésére. Sarlot Domokos nagykanizsai kollé· 1oda ivójába tért be. A földre feküdt Ie és a 
gája tapasztalta, hogy a szállodások, vendég· szobában körűlbelül huszr.dmagával töltötte el 
!ösök, kávésok és korcsmárosok (akinek nem az éjszakát. Reggelre kelve azt vette észre, 
inge, ne vállalja!) nem mosatjá.k, a vendég hogy valaki a mallényét felvágta és abból pénz
által már használt fehérnemüeket, csak meg- táreáját, melyben ezerszáznegyven korona volt, 
nedvesit ve és lepréselve adják ujból közhaszná· ellopta. Jelentést tett a rendőrségen és ez meg
Jatra a veszedelmes szalvétákat, törülköz6ket, inditotta a nyomozást. Mai nap folyamán két 
lepedlíket, párnaáthuzatokat stb. Erre Deák Pé· ott alvó embert tartóztattak le, de ezeket jga-
1er a következ6 végzést hozta: zolás után elbocsájtották. A nyomozá.st megne· 

többi társait is a cvikker megkeresésére. Ó ötven 
lirát fizet a.nnak, aki megtalálja ~ 6 kedves osip
tetlijét. Ötven lira szép pénz, a sok bagninó neki , 
is esett a tengernek, de hiába volt minden. A 
cvikker nem került meg és az államtitkáraak: ked
venc szemüvege nélkül kellett a Lidót elhagynia. 
Azonban alig hagyta el a dogek városát, egy bag
ninó állitott be Takáts Mihá.lyhoz, az operaház 
kitünő baritouistájához, az államtitkár kedves ba
rátjához, aki fáradhatatlan volt az ominózus cvik
ker fölkutatá.aában. A bagninó mosolyogva nyuj
tott át Takátsnak valamit. 

Tapasztaltam, hogy egyes fogadák, ven· , heziti a:t, hogy a vásári zsebmetszők rendsze
déglök, kávéházakban a fehérnemfiak használat rint paraszt gunyába öltözve férköznek a ki· 
után nem mosatnak ki, hanem vizzel befecs- szemelt áldozat közelébe és másrészt az ivóban 
kendezve, lepréselve ujbóJ használatba véte1nek egész éjjel jöttek-mentek a vendégek s az ott 
és gyakran oly piszkosak. hogy azok uodort al vókon kivül igen sok egyén jelenlétét kell 
keltenek. Véghatározat. Felbivom az összes megállapitani. . 

Egy cvikker volt. 
- Itt va.n sua Eccelenzána.k: szemüvege, 
szólott tegnap találtam meg a ho-

fogadók, vendéglOk~ kávéházak, korcsmárosok - A beíralások a Kessler Izabellaféle fiu- és 
és száll ó szoba-tartókat, hogy minden alkalom- leány magán elemi iskolában szoptember l-én kezdöd
mal tiszta, még Aem használt fehérnemüeket, nek, Felvilá.gositással délutánonkint Kazinczy-utca. 
asztalteritőket, asztalkendöket, lepedőket, pár- 10., az iskola épületében készséggel szolgá.l a tulaj-
nabehuzatok:at, paplanlepedőket, törülközöket donosn6. 3108. 

mokba.n. 
Takáts igen megörvendezett a cvikkernek és 

egy ropogós ötven lirás s.lakjába.n nyujtotta át. a 
ba.gninónak a kitűzött dijat. 

stb. bocsássanak a vendégelt rendelkezéséra - Francia likőrök legbiztosabb készítésére, 
és amaz eljárástó], hogy a használt fehér- - hAzilag - a likőr aroma l üveg 60 fillér 

Alig várta aztán, hogy Budapestre érkezzék. 
Fölkereste Bolgá.rt a honvédelmi miniszteriumba.n 
és átadta neki a.z annyira keresett cvikkert. neműeket használat után vizzel befeca- Vojtek és Weisznál. lf 

kendezve és lepréselve ujra használatba ve- .......,-= .... ._",=~--=-===----=--- - Itt van amit elvesztettél, méltóságos uram, 
megtaJálták. 

gyék, szigoruan tartózkodjanak, mert eiteneset
ben a 36152-VI. 11.898. sz. belügymíniszteri 
rendelet értelmében ellenük a.z eljárást meg fo· 
gom inditani. 

Miről az érdekeltek értesitóndők. 

Nagykanizsán, 1909. évi augusztus 15. 
Deák Péter s. k., 

r.· főkapitány. 

Tilos a könyöradomány gyüjtés. A pol
gármester kivételesen megengedte, hogy Bakti 
Gyula rikkancs-poéta verskötetét két napig Arad 
város területén árusithassa, de kimondotta a 
végzésben, hogy a közönséget tulterheléstől 
megóvandó, csak a legkivételesebb esetekben 
ad ilyen nemü házalásokra és a hazafiasság 
cégére alatt üzött könyöradománygyüjtésre en
gedélyt. 

- Öngyilkos bankhivatalnok. Daruvárról 
táviratozzák; Notter Aladár budapestl bang
tisztviselő itteni szállodai . Jakasán agyonlőtte 
magát. Okot nem tudják. 

~ - Gyilkosság a szerelmi légyoHon. Véres 
~ szerelmi históriáról kapunk hirt Bége.szent

g_vörgyröl. Erdélyi Pál bégaszentgyörgyi 59 
éves földmivesnek ugyanis a napokban szerelmi 
talá.lkája volt a község meUetti füzesben Petro· 
vjcs György cigánynak fiatal feleségével. Pet
rovica hogy, hogynem, meglepte az enyelg6 
szarelmeseket s rátá.madt Erdélyire, aki védel
mére kést rántott s a dulakodás hevében ugy 
szurta meg Petrovicsot, hogy az nyomban 
meghalt. A csendőrök természetesen letartóz· 
tatták Erdélyit, aki a kihallgatás alkalmával 

· ugy adta elő a dolgot, mintba Petrovica és fe-
.. · Jesége össze lettek volna beszélve, hogy meg

zsarolják őt. Petroviesné ellenben határozottan 
állítja, hogy megölt férjének a ta1álkozásról 
semmiféle előeetes tudomása nem volt s vélet
lenül lepte meg Gket A csendörség a kih~l
gatás után szabadlábra helyezte Erdélyit, el
lenben feJjelentést tett ellene a nagybecske-

. · reki királyi ügyészségné!, mely az eljárást már 
meg is inditotta. 

- Hajsza a cigányok után. Temesvárról jelen
tik : Az erzsébetvárosi rendőrség tegnap délelőtt 
egy szekér cigányt vett üldözlíbe, kiknél több 
•rtékes, aligbRUem lopásból eredő lirut littak. A 

, . cigányok szekerükkel Kl&becskerek irányában 
menekültek, ahol az üldöző rendllrök · végre 

\. t utolérték llket Petreszku Pável és Barbu Da
,.. nila kékesi cigányok voltak a szekéren. A ná· 

luk: talált tárgyakat a rendőrség lefoglalta. · 
- Kossak csász. és kir. udv. és kamara 

fényképész müterme. Weitzer János-utea 3. sz. 
Telefon 657. , c,:.,~\· q:;..<., .. ~ .. ·,,,·. · .. ~.2811 

.-:.<' <..,;. - •. ;\, 

TA~~ASÁGO~. 

• Bolgár megnézi a cvikkert, összeráncolja hom· 
loká.t, majd az orrára teszi a csipteUít, aztán bir-

e (A dajkaszerzó főhadnagy.) Egy vidám telen leka.pja. 
kedélyü aradi hu szárf6hadnagy látogatóban volt _ Ez nem az én cvikkerern 1 Nem Játok 
nemrég vidéki rokonainál, egf fiatal há.zaspárnál. rajta l!emmit. 
A fiatal párnak kis babája van·· és természetes, Most hűlt meg csak a vér Takáts Mibá.lybao. 
hogy színte egész nap a.z apróság, a család sze- A semmirekeil6 bagninó bizony osunyán becsapta. 
mefénye, volt a beszéd tárgya. A kis g;yerek sok Az ötven lira. jutalomért egy idegen, rossz cvik-
gondot okozott a háznak, de különösen na"oy volt L kert sózott ra . . . 
a fiataJasszony panasza a szomoru dajkaviszonyok • 
miatt. Még a huszárfőhadnagynak is elpana· (A. bebiztositott szobol'.) Nagyváradról irjak: 
szolta : ezt a furcsa történetet : Tegnap történt az eset és 

- Nem tudok egy jó dajkát kapni sehol. Itt a Fekete Sas-kávéház törzsvendégei hótig fognak 
is néztem, a városi cselédszerzőnél is, de mégse rajta mulatni. Egy ismert nagyváradi pénzügynök 
kaptam alkalmasat ! a. történet f6hőse. 

A dajkaszerzés nehéz iigyein gondolko- Köztudomásu, hogy a Fekete Sas egyik szeg-
dott az egész család, mikor egyszerre megszól&lt a letautalá.ná.l több nagyváradi pénzkapacitás tartóz
főhadnagy : kodik délut&nonkint. Jóvérü, vidám uralr, akik 

- Miért nem fordultok 'hozzám ? I . Szerzek hétköznap sem vetik meg az ügyes, ötletes tréfát. 
nektek akár tiz dajkát is l Tegnap egy közismert ,.biztositó férfiu" vetó-

Jót nevettek ezen, de jelentliséget nem tulaj- dött be a kávéházba és letelepedett a s.zomszédos 
donitottak az esotnek. asztalhoz. A pénzemberek egyike augqtt . valamit. 

Az igéretet azonban tett követte. Má.sna.p a Ennek az lett a következménye, hogy valameny
fl'ihadnagy bejött Aradra és hogy-hogy nem, ne- nyien összesugta.k. Végre megszólalt a legokosabb, 
gyednapra egyszerre négy dajka. is jelentkezett a emelt hangon : 
fiataJ párnái. Ki is szemelték a legjobbat közülük - Fényes üzlet va.n a markomba.n. .. Lehetne 
és felfogadtá.k. rajta keresni vagy 1000-2000 koronát ... 'Csak az 

Egy hét mulva találkozik a fiatalasszony a a beteg ember ne kötné ugy magát, hogy csakis 
huszá.rt'őha.dnagygyal. Hálálkodva köszöni meg a az Első Magya.rná.l csináljam a biztosítást. Elég 
dajkaszersést. bl\i, hogy nekem u Etsl'i Magyarnál semmiféle 

- De mondd osak kérlek - szólt ezután összeköttetésem nincs ! 
- honnét is tudW te ily gyorsan dajkát ke- A történet hóse erre fe1Jillt a azomszéd r asz· 
riteni ? taltól él izgatottan lépett a társasághoz. 

A f6hadnagy mosolyogva vá.laszo_lta : ._., Bocsánatot kérek, én u Els6 Magyar em-
- Kihirdettem a századomnál, hogy egy bere vagyok. Hallottam, hogy az urak mirl'il be

dajka kerestetik. Hozta.k másnap a legények Bzéltek. Én megcsinálom az ürdetet. A. provmót &li 

annyit, hogy tíz családnak is sok lett volna l . ·l uralmak engedem. De legjobb volna, ha most rög· 
. , , •:. ~ · ·· . ·: ·· · · • , tön nyélbe ütnénk a dolgot. Talá.n mehetnénk is· 
· (Az áilamtÚkár cvikkere.) Boigir Ferenc, 1 Hogy a tánlaságnak nagyobb mehetnékje le· 

aki igen röridlát6 ember és nagyon éles üvegü gyen, egy láda ttabukót rendelt azi:mukra. 
ovikkert visel, u idén a Lidón fürd6zött és für- . - Tessék egy kocsit rendelni~ aztán mehe· 
dés közben az a baleset érte, hogy a cvikkerét tünk - felelte • táPsa8ág nlamelyilt tagja. ···-
a tengerbe ''ejtette. Nagyon kedves szemüvege volt, A kooli eUíállott és & tánlasiig beült ... Elindul· 
igen :aehe.zen nélkillözte., Kereste ell'ibb maga, tak a Rákóczi-ut felé. .'' 
majd u ismer6sei, de a terurer nehezen adja Mikor a Sal F~reno-utoa torkolatához érte]f, a 

.. visaa azt, amit már ,,elnyelt. Nem találták. Az á.l- koc11it megállitották és igy uóltak a türelmetlen ügy
lamtitkár szólt aztán a bagnínónak, hogy birja n\ , nőkhöz, rámutatva a templom el6tt állóMáris.nobol!B: 

. d 

RendkiVül\' olcsó árakban!! . Szövetmaradékok elárusitása. 
i" ""t 

Teljes öltönyök ugy fiuk részére is a posztó gyári raktárban Arad! Szabadságtér 17. ,.. . . , ,. '- " ' . 

r::(Telefon 4 7 5. sz. ,. <. ~ ,: , · l eichner és Fleischer,~ Arad, és Pécs. 
2 891 

'7 

' 
~ ., 
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- Ott van kérem a bdteg ember; .. A mamája 
tartja az öliben. Azt tessék biztositani · ötvenezer 
korona erejéig. Nagyon jó üzlet. A· kocsit pedig 
tessék kifizetni. Alászolgája..' · . · , , ' 

· TÖRVÉNYKEZÉS. 
· §A táncos gróf váló pöre. London el6keló ttirsa

s.ágában gróf Jarmouthot rövidesen "táncos gróf"-
. nak nevezik. Elegáns sikkes ember, kitünő t:íncos, 

a nők rajongnak érte. Csak a felesége, Jarmouth 
grófné Thaw Harrynak, az amerikai millio
mos gyilkosnak testvére, nem rajong érte. Be
adta ellene a válókeresetet, mert azt állitja, 
hogy a férje nem férj, nem is való férjnek, 
mert nem is férfi. A törvényszék elfogadta 
a válóokot s elválasztotta a házasfeleket. 
Jarmouth grófné az amerikai társaságok ün
nepelt szépsége volt leánykorában s még ma 

. is kivánatos gyönyörü menyecske. Néhai tüyjá
tól, aki életében több hatalmas pittsburgi vállalko· 
zás élén ~llott, Iliintegy 4 millió dollárnyi vagyont 
örökölt. Edes anyjától öröklendő részét még tiz- , 
szar annyira becsülik. Házasságába sem anyja, 1 

, sem két fivére (k.öztük a szarencsétlen Thaw 
Harry) annak idején semmiképen sem akm tak be· l 
leegyezni sa két fivér nem is jelent meg az esküvő~ 
jén. A grófnő rendkivül jólelkü, szerető testvér B 
midőn fivére lelőtte White mérnököt. haladék
talanul Newyorkba sietett, hClgy édesanyját tá
mogassa a rászakadt nagy nyomornságban s fivére 
mellett is mindvégig kitartott vigasztaló szóval B 
anyagi támogatássaL A válópört zárt aj-

. tók mögött tárgyalták. A gróf nem jelent 
meg a tárgyaláson, még csak. · ügyvéddel 

. ~sem képviseltette magát s a biróság en· 
. nek alapján a grófné állitásait valóknak, ,fo-
gadva el, javára döntött. ~ · 

ARADI KÖZLÖNY. 

·· NYftLTTÉR/' .. ··· 

FAFF 
varrógépek 

Minden 

Egyedüli képvisetet 

Hammer Vilmos 
zn. ils•er6a• 299 

Szabadság-téP 7. az. 
Tele:t'o:o. ••A3:D eo. 
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-.: ,Jskola-
-· • • '' -- ~•c • 

· ... k ö n y v e k -· 
minden helybeli és vidéki tan
. . · intézet részére . : " . 

használtan is -
az előirt legujabb kiadá:okban 

(félát•batt) 
kaphaták 

r 

könyv- és papirkereskedésében 
Aradon, Andrássy-tér 20. 

(Fischer Ellz })&Iota.) 

Telefon 385.·szám. 
· Használt tankönyvekre való eiöjegyzéseket 

már most e!fogadok, 

Minden · tankönyv. 

. , 

i-

l 

-Épittetők és szöllöbirtotosok- fi!Yelm Bbe 1 

Pankotai Cementárugyá~ 
LengJel Sándor éa Társa. 

'· 
::muv&na1a ·; Telefon Pankota 9. sz. 

Vasbeton és Beton. 
lri1táU6 111tet6 és ltat6 Jáazlak. 
VIz és törköly, stb. tar"nyok. 
Kuta~< és vlzeiUltások • 
Utátereszek és hidak, Csatorn6zások. 
Alapozallok és mlnden e szakmába vágó 

munkák kéu:ltéaét a hely•zlnen. . , 

liiihii.A:1ll~ l 

Cementc•öveket kGIImldb.6 mértékben. 
Kutcsöveket. 
Tetöfedö hornyolt c•e•epet. ·:. 
VálJukat kii•önbözö célokra. 
Szöllöblrtokbll esö, vh: és pe•metez6 ká• 

d akat. 
GemenUapokat. 
Pineze födémoket. 
Portland oementet. W.ll 

11 
A n. é. közönseg becses figyel-n n n r u ~~f:i~~~alok azon körül~én~e, 

u u ll•Ri~~da~!agf~o~~~~á~~~~ógy-
szögméterenként . 2998 

~ ~ ~ ill ~ H ~ ~ ~ ·~· ll ~ :20 :l:il.1ér előnyös ár mellett. 
Szives megbizásokat kér 

kitünő tisztelettel l 

kapható 
5 klg. kosarakba 
3 koronáért 

J ó zs ef főherceg-ut 12. 
, II. emelet. 818 4: - ~-· - -------

Kálmán György, 
épDiet és diszroDbádogos 

Arad, Weitzer János-utca és 
Batthyány!· utca sarok. 

Engelhardt-féle 

Chassalla· Sandalok 
hölgyek, urak és gyermekek 

resz6re 209!1 

has.Ználhatóságá- Egyéves önkéntesek 
- .. · ért' .. felelek, .. ~<93;·· ·. ·~ .legujabb előirás szarint 

tennis czip6k 
kizárólagosan 

Welnb6ger János uipó áruházánu 
lrapllatOk. 

Az összes tanszerek, . ( legjobban és lego1csób· 
: ban felszereltetnek : 

u. m. fuzetek, rajz• . . 
tömbok, vonalzók, kör· KolarltS Nándor 
zök, festékek' stb el· '· .. ' els6 és legnagyobb délmagyarországi 

lll/T d.. • ... . he .. ~-.-at• . ~,;.- t;.~o. ..... .. soren u m1noseg ~~-~~-~~-··· .. ·~·--·~·---egyetWumu: 1·m~e1nl"''.----

hazai készitmények· Teme avar, Me re ·y.utca 10. sz. 
ben é11 nagy választék• · Arjegyzék és költségvetésset 
ban vannak raktáron.. szivesen szolgálok. soos 

AZ izr. Ünnepekre. ValÓ ~ Legszolidabb kiszolgálásé.rf ezégem 
· . régi jó hirneve kezeskedik. 

-· Uli ... --" ... 
•O .... 
·--~ .. .. , 

.... - ,... 
CD"" 

- Slll 

r 

'mal~~nl ~~, imal~nkn~t 'r-432 -1~-. ··~-rd~e--t:r---:1 é-1'1-y-. - ·~ 
nagy Vá ,~szte a. Mindazon helybsli tiszte:t kereskedő és iparos urak,' kik· "~ , l az aradi gör. kel. ronán teologiai szemináriumi.V tanitó-képez· ':'<. , UJ• és haszna t dei atumneumi és leányiskolai internátusi nö·;endékek részére " 

az 1909-10. tanév alatt sz.ükségeltetó marhatms, sertészsfr>' ·· .,., k" ·, k és szalonna, továbbá. liszt~ kenyér~ fóz~lék, füszer anyagokat'' 

',.;. ~'.'"·, ·."ta·n· . o·.·. n Y .. vce· .. }.. ..-·. és t~jet szállitani óhajtanak. erre vonatkozó irásbeli ajánlatai--,· kat folyó évi augusztus hó lO-ig az aradi gör. kel. román szent>~ 
> székhez beovu,ta.oi szíveskedjek"- • ···: · 

l ~~ · · Arad, 1909. évi augusztus hó· 23 án. · · "· '.: 

~. ~.L . 8143 .. ,. -.. • :· • ~ Az aradi, gör. kel. román szentszék.. 'l.;;;.; 
.. )'·,t.;..• \ ,'-:. ....... ·-. "i: . - ~· ·~- ... !!:._~ ~---C:::-~"Á"'-- :' __ ~· ____ .. ~ .~: .. ~: ... .... ·~.,....::...-..-· ~- .."_ __.. ... ~- . ~ . ·-.. •:· ·' ··-.-~ ~:~~~.;~.9YRbb_'"~~.s~_!ete .. ~-·, ~: ._ -~~ :.· -.~·. 

' ~ O C ~- -' ,:· .,._. '"'::'.,_ +- -~· _ _; -, ~-- --~ -<,o• 
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J PRO HIRDETES EK. 

Két fiu 
borbély tanulónak felvétetik. Kim
pián Pál Bercsényi Miklós-utca l. 
szám. 3ú89 

Uj ac ast go~ kötcsönzisre l 
Szomaházi: Mindennapi problémák, 
Bródy : A villamo~>, Andornakiné, 
Leginor: Gyönge emberek, Pásztor: 
Tengeren, tengeren tul. Császár: 
A szinjátszás müvészete. Dante: 

A RADI KÖZLÖN\.' • 

.. S1ülök figyelmibe 1 _· ·• . )toam kölcsöntárunkba 
Egy-két középiskolai tanuló inte!
ligens uri családnál tel 1es ella
tásra elfogn.dtatik és gondos ne
velésben rés~~sül. T~gas, kén~el
mes lakás furdői-zobaval. Aalich 
L aJ· os-utca 2.. I emelet, 19 ajtó. 

279 5 

Siölöcsomagcl6 paplr, 
kosA.r !üggie~yek jutányos .áron 
kaphatók Pichler Sandor paptrke
reekedésében Arad, Szabadság-tér 
1. sz. Telefon 308. Vidéki meg
ret.delések azonnal eszközöltetnek. 

~922 

érkezett ujdonságok: Méricz . z.~. 
Hét krajeár. Felicitas .Rose : Heuie
schulmeister, Zobeltita: Die Körbe 
des Herrn von Wildenberg. mgUIU 
t. Fia Arad, Andrássy-tér 1 s. i n 

Alkalmi vételek 
és eladások 

ékszertárgyakban 
arail1 és ezllstnemüekben, .A rad legna· 

gyobb óra é<> ékszerraktára 

A paradicsom, Ady, Du~ka stb. 
Ho ina p. Gömbösné : Az L nasszony. 
Blicher Clausen: Eró~ebh az életnél 1 -------·---

kölcsönzésre kaphatók Kerpel Izsó 'l 
kölcsönkönyvtárában Aradon. 262 

Deutsch Izidor 
órás és ékszerész l7~>l 

'Uztulaja~nosok flqy!!mébe l 
67 ezer els5rendü prima zsendely 
ezrenként is, 19 koronájával azon
nal e1adó Thököly-tér ója., Ház
mesternéL 3091 

Url háznál 
jó ellátásban részesülne két fiatal
ember vagy gyern.le~. Érdeklő~ése
ket Tisztaság" Jehgével a kiadó
hivatal továbbit. · 3052 

---- ·---- ----
. Zongoratanttéaö 

órákat ad kitünö metódus szerint 
kezdöknek és haladóknak. Cim : 
Lövész-utca ala. 3145 

Egy kitünő hegedü és egy Stowas 
ser féte nagybőgő eladó. Cim a ki
adóban. 3071 

Url báznál 

Weitzer János-utca, Minorita-palota. ...... 
Zálagcédulák 
arany és ezüstnemüek. gyémánt é~ bril
liáns tilr!fyall a legmansabb árban meg-
vétetnek vagy más targyakra átcseréltetnek 

. TELEFON 438. TELEFON 438. 
polgáti leányiskolai tannlók telJeS l 
ellátásra felvétetnek. Esetleg fiu Al k 

1 
á 

gyermekek. Kis Ernő utca I. sz. a maz · S 
. 818~ • 

----------------------- : 
S .. 1 ... k fig· e}m'be l ·l A roskányi körjegyzos~gben 

ZU O , "'' , (Hunyadmegye) egy a jrgyzói 
Két középiskolai tanulót teljes el- ! teendőkben jártas nőtlen ok
látásra elfogad egy igazgató-tan~tó, leveles 
kinek fia a felső o~ztályba .Jár. l 
Tanulmányaikra szigoruan fel- l · , d • ' " 
g~!z~d é:l::j~iá·~ás1!~~1~~zbaa:~~~~ l s e g e J e g y z o 
gora és hegedu: A L1c~umtó~ 2_0 j 
percnyi távolsagra. C1m a k1ado· · 

jólorga!:u9f~=~il~et~:!a~ egyiitt . ban ~uKtuédhpaktó.1.árus"ltap 8. 
3102

1 8XOnnal fB}VfltOtit 
eladó. Cím: Oz v. Kovács Sandorné 
Csanádpalota. 3149 Raktáromban felhalmozott tőbb Javadalmazása évi 1000 ko-
------·-------- ezer müvészi képet heliogravurált, rona készpénz. Az állás rend-

, Cserébe adnám fény, olflj és sziz;n~oma·ot vala- szeresih-e van s beválás est>-
12 éves fiamat A·radra, r. polgá- mint a most alkrunu vétel folytán tén október havában megvá-

i t l birtokombajutott mivészi réz- lasztati"k. 3120 rista, a magyar nye v anu asa meta41ete"et mélyen leszálli-
véE"ett. Német aJ·~u falomba 6 osz- • · Bt h 

" h 1 tott áron kiaruanom. oc ,...untyán TAnos. táiYU elemi iskola van, o egy d A d A d ..~.,... • ~ 
ki; fiu vagy leány gondos nevelé· H papírkercske ése ra ' n - körjegyzó. 
séről gondoskodnék. Cím a kiadó- drássy-tér Salac--u. sarok. 1216 
hh.-ata!ban • 3147 -- ·-

t~09. augusztus 25 

1909. V. 105lj2. Sl. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott birós>igi végrehajtó az 

1881. évi LX. t. ez. 102. §-a 
értelmében ezennel közhirré teszi, 
hogy az aradi kir. járásbiróság
nak 190'-J. évi 105112 számu vég· ,, 
zése következtében Reicher !(á. 
roly aradi tiszti főügyész által 
képviselt Arad szab. kir. város kö
zönsége javára 888 K. 44 f. s jár. 
erejéig 1!:109 évi julius hó 13-á!l 
foganatositott kielégítési végrehaJ· 
tás utján lefoglalt és 834 koro· 
nára becsült következ() ingóságok, 
u. m. : tehén és borju, valamint 
butorok nyilvános árverésen el
adatnak. 

Mely árverésnek az atadi kir. 
járásbiróság 1909. évi V. lü6l\ '· 
sz végzése folytán 888 korona 40 
fill. tőkekövetelés, ennek 1908. 
évi október hó 10. napjától járó 

. 6°{0 kamatai, 1
/ 3°/o Váltódíj és. e~

dig összesen 28 koronában bt~ ól
lag már megállapitott költségek ere
jéig, Aradon, IEötvös-tanya (Séga, 
sörház-utca) Tóth Bélánu lakásán 
leendő megtartására 1909. szeptem
ber l. napjának délutá.ni 4 óráJa ha ár: 
időül kitüzetik s ab.hoz a venm 
szándékozók ezennel oly meg
jegyzéssel hivatnak meg, hog~ 
az érint,,tt ingóságok az 1881. éVl 
LX. t.-:; 107. és 108. §-ai ért.el~ 
méhen készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet igérőnek, s2tikség esetén 
becsáron alal is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő 
ingóságokat mások is le- és felül
foglaltatták, és azokra kielégltési 
jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. év LX. t. ez. 120. §-a ér
telmében ezek javára is elrendel
tetik. 

Kelt Aradon, 1909. évi augu~z
tus hó 1 7. napján. 

· Najmányi Béla, 
314~ kir. jbir végrehajtó. 

••1'1tla• •JCoa•Aal 
Egy magányos ház ~ 

s ~zoba, 2 konyha nagy telekkel D E L l c E lllD4eB. lltrdet6l feleelepe, a dohán~ 
eladó. Munkáesy Mihály, volt Li· l etr7taer Yeaz1 611 t6bb6 m6st nem aztvhat. 
get-utca 7. szám. 81~6 ~ " . . ~ al 

Pianbl• ~~!6k~~~~~~ ~~:ök-u~. l SZIV ARKAP APffi ES SZI V ARKA HŰVEL!: 
4 I em 3113 ., .. 

··~ ~ Üzlet nagyobbitás és átalakitás miatt ;~: 
~ ~ ··· ·· mélyen leszállitott árban ajánlok: - ' ·. · · · ' · G~ 
~~ ~-

. IG ~ VáS"OH fírnt , ·sznyatBlrBt (181vmn"ot Dll·nrlon.· · • . '?yermek. harlsnyákl kötény ek, .. in~ek ~. ~ 
~ ~ iJ a u l u u A. l o !J UA l Uu ÓriáSI választ~kban. . . . ! . ' ., ~ 
,... ~ :-: fülo tlisz~t esinkat BS hiffiZflS6k8t. :-: • Kitünő vartás nélkDii lepedők darabja '1·20. ; lfQ 

. ~ ~ '?t . ~{e~ §Z feltérnentii. . • Mosó- delének 29 kr.. •. .. . ,~-~ ;• ~ 
;wo ,-., ~ Himzés és csipke maradékok 1/." árban ..., 
~ ~ . versenyen kívüll árakban. • mig a készlet tart .. ''"',, ·Ji ,, :, ;-. ,101 : ~ 
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